YAK 94(7) 

DOI 10.1 7816/snv202203 


A new view of the native uprisings in Spanish Florida and the 
West-Indies in the XVI century 

(The " gender factor" and "expectation formula" in the XVI century native uprisings in Spanish Florida 
and the West-Indies) 

©2020 

Ashrafyan Konstantin Eduardovich, postgraduate student of Archaeology, Ancient History and History of the 
Middle Ages Department 

Moscow Region State University (Moscow, Russian Federation 


Abstract. This study was chosen in light of more general research work on the Christianization of Florida in the 
16th and 18th centuries. This topic arose as a separate necessary study since when compiling the chronology of 
Christianization and the Foundation of settlements, there were revolts of local residents. When finding the causes of 
these uprisings, matching and recurring events were identified. To recognize them, we studied the cause-and-effect 
relationships in the history of communications between Spaniards and natives. We compared primary sources, 
translations of primary sources from various Spanish documents, took recent archaeological finds and research, 
reviewed data on the nature of the uprisings, the work of researchers, compared the facts and process of describing 
events during Christianization. To complete this work, it was necessary to find the kinship and the root cause that 
gave rise to the conditions for the uprising. We decided to step over the theory of class struggle and apply the search 
for the cause of revolts in interpersonal relations (social psychology), studying the chronology of witnesses of that 
time. The author uses the "gender factor", i.e. the relationship between "men and women", as a new concept when 
considering the processes of revolts of indigenous peoples and introduces a new term "expectation formula", 
applied to the relations of union between local chiefs (caciques) and Spaniards. The "gender factor" is important as 
an increase or, conversely, as a decrease in the "expectation formula", at a low or zero value of which rebellion 
begin. At the same time, the "expectation formula" has a clear dependence on the size of the "ego" of local 
leaders, who assumed certain benefits for themselves and which can be seen in the formula of cause-and-effect 
relationships that lead to revolts against the Spanish crown. As a result, we came to the conclusion that socio- 
psychological and behavioral universal factors can explain both the acceptance and rejection of the union of 
aborigines with Europeans, without involving the study of the "theory of class straggle". When the "expectation 
formula" was lowered or dropped, the union broke up, and this led to a revolt of the natives in the Spanish 
dominions. 

Keywords: Christianization; revolts; aborigines; West India; Spanish Florida; gender factor; expectation formula; 
Menendez; cacique; Guale; Las Casas; Franciscan friars; Jesuits; Dominican friars; Calusa; Saturiwa; Carolina; San 
Mateo; waiting formula. 

Introduction 

Research on the causes of revolts against Christianization and, in particular, against priests, soldiers, and officers 
from Spain were conducted by some scientists. These were different local data from archaeological expeditions or 
studies of these uprisings influenced by "theory of class straggle" or the theory of "merciless extermination" of 
native American peoples. However, we were able to put together references in primary sources to the beginning of 
uprisings and murders of Spaniards and clergy. We found the appearance wrong of images about the uprisings of 
aborigines in the West-Indies and in Spanish Florida. We connect these and get a different picture of the beginning 
of the uprisings, which can be explained by the psychological aspects of modem science. Thus, we were able to 
approach the study of world history, the history of religion, as well as explain the events which took place 500 years 
ago from the point of view of modern social psychology and put forward our hypothesis about the origin of the 
revolts and their development. 

The novelty of our research is that it has an interdisciplinary character and provides a new approach to the 
problem by point of view of interpersonal relations in the context of world history and psychology of interpersonal 
relations. 

The aim of the study was to find out the actual origins and cause-and-effect relationships that led to outbreaks of 
revolts in different years in the 16 century and in different places where Spaniards and friars worked on the “God’s 
fields” for Christianization. 
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The object of research is interpersonal relations between Spanish soldiers and officers, monks and local natives 
in the West-Indies and Spanish Florida in the XVI century. 

The subject of the study was the revolts that took place in the Spanish colonies and led to various consequences 
for Spain, the local population, and had influence for the entire subsequent course of world history. 

Research problem. We had to determine the "zero" point after which the uprisings occurred, and reconstruct the 
chain of events that preceded them, and then - the causal relationships between the beginning of the uprisings, the 
conditions of their occurrence and their consequences. The task was also to understand how the Christianization of 
aborigines in Spanish Florida and the Catholic religion itself were connected with these events, and most 
importantly - what exactly motivated the local leaders (casiques) which raised the revolts, and the people who 
joined them. 


Research materials and methods 

As the main sources, we took books and articles containing primary sources, as well as translated texts of 
primary sources. We worked with the support of the libraries of the University of Florida, the University of South 
Florida, and the University of San Leo in Florida. We used to book and works by Gannon [1], Milanich [2], Worse 
[3], publications of Peck and his family [4; 5], Wood [6], Gray [7], Thompson [8] and Francis [9] and other authors. 
An important source for research was the book "Pedro Menendez de Aviles and the conquest of Florida. New 
manuscript "[10] and primary sources from the archive "Archivo General de India" [11]. 

In our investigation we have help from Viktor Nikolayevich Karandashev, Doctor of Psychology, Professor of 
the Department of psychology and psychological education of Aquinas College, USA, as well as doctor of 
psychology, Professor Izabella Borisovna Kotova, corresponding member of the RAO, provided invaluable 
assistance in the preparation of research materials in the field of psychology. 

Main part 

After Columbus discovered the West-Indies in 1492 and the first settlement of "Navidad" appeared on 
Hispaniola, there were the first connections and mutual expectations of the Indians’ chiefs (caciques), and Spaniards 
from each other. This was not a one-sided moment solely on the Spanish side, but there was a situation where the 
natives were interested in the advantages that an Alliance with the Europeans could give them. 

Leading Florida historians, professors Wood and Milanich, wrote that in matters of Florida's Christianization 
"...the Indians cooperated only when they believed that they could extract something from the new religion and its 
accompanying material benefits, or lose too much by resisting it" [2, p.54]. 

It is possible to establish a formula that expresses the expectation of local chiefs (caciques) from such an alliance 
with European people, that is reason, why the tribal leaders went to the reunion with the Europeans. This was done 
out of the selfish motives of the Indian chiefs, 

what they could have from union with European: 

A) military union with European allies whose military power was greater than other tribes to protect 
themselves from neighboring enemies and establish their hegemony in the region and use the power of European 
weapons for their own purposes; 

B) support from European administration and monks what could increase their prestige and strengthen their 
power among their tribesmen; 

C) trade with European which could led the possibility of exchanging new goods and the expectation of 
getting a boost for the development of their society with new and previously unseen iron tools, wheels and weapons 
(iron tools for cultivating the land, unknown to the natives use of wheels for movement, iron axes, swords, knives, 
etc.).); 

D) "gender factor" which had meant the possibility of acquiring nepotism with Europeans (which were 
stronger in the technical development of weapons and had higher level society) by creating marriage unions with 
women from their own tribe; 

E) the adoption of a new (Christian) religion by tribal leaders and members of their families and later other 
tribesmen. 

"expectation formula" 

(A x (D+E)) + B + C = X 

The result of these expectations was the conclusion or not conclusion Treaty with the Europeans, the 
strength of which depended directly on the mixing of Spanish men and native women and was greatly increased 
when the chiefs of the tribes adopted the new Cristian religion. 

In the absence of any of these factors in the "expectation formula", the strength of the native leaders’ interest 
in the Spaniards decreased and, if they were very small or equal to zero, leading to a break in relations aborigines 
with the Spaniards by raising uprisings. And these rebellions occurred with some words about “Independence” or 
“Freedom” which gave the possibility to raise many people for straggle against Europeans. 

Today, we would like to emphasize the "gender factor" that has always been present in the relationship 
between aborigines and Spanish settlers, as well as to show the validity of the "expectation formula" in several 
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important examples of Indians’ uprisings, which were recorded by evidences of the XVI century in the West India 
and Spanish Florida and are significant events that have had a great impact on the path of world’s history. 

Consideration of the "gender factor" in the history of relations between Europeans and aborigines. 

The fact that women from the local Indians’ tribes wanted to connect their lives with Europeans were not 
surprising at all. Now science can explain this psychological feature of women, their hidden desire to have children 
from men more developed, rich, with a different perspective of another life. And this phenomenon in society is still 
observed in many countries of the world - in Thailand, the Philippines, Ukraine, etc. 

We can divide of the entire histoiy of the Spanish discovery of America into two stages that relate to the 
"gender factor". 

1. Stage from 1492 to 1512 at this time there was no legal norm in relation between Spaniards and natives’ 
women. After second voyage Christopher Columbus even tried to sell as slavers the Indians from Hispaniola to 
Spain. 

2. Starting in 1512. The moment of relationship was changed the attitude of the Spanish monarchy to the Indians 
completely. It was happened after the adoption of the "Laws of Burgos" and the decree of King Ferdinand on 
marriage: 

A) the “Laws of Burgos” [12] of 1512 stated that the Indians should be Christianized, and they cannot be taken 
as slaves [13, P. 46]; 

B) the decree of King Ferdinand of 1514 on the full approval of the Spanish crown of mixed marriages between 
Indians and Spaniards [13, P. 49; 6]. 

These two documents completely changed the relations between the natives and the Spaniards, as well as the 
whole course of the Conquista. This was useful for pacifying lands Spanish Florida and West-India and for 
spreading the Catholic faith. 

These two orders guaranteed inviolability to the relationship between Spanish settlers and natives, especially for 
women and their offspring, and gave the prospect of entering a new world of European people and a different social 
environment never existing before in the aborigines’ societies. For their children, this meant the prospect of fitting 
into Spanish society. 

The Church supported mixed marriages, before 1512 any persons, for examples, African slaves or any aborigines 
who converted to Catholicism was freed from slavery. 

However, this same mass desire of women to marry Spaniards had another “side of the coin” - a senses of 
jealousy and anger among the remaining and rejected male population of the aboriginal society, which dislocated the 
usual way of life, destroyed their plans for marriage and family. This is how we deal with "gender factor". 

This "gender factor" is also manifested in the feeling of jealousy, which pushes to commit criminal acts. Here 
is the exceipt from a scientific article: "crimes motivated by jealousy are committed with sudden intent, the motive 
of jealousy can be combined with revenge. The typical criminal who did this out of jealousy is a middle-aged man 
with a low level of education and low social status... Jealousy is a complex feeling. It awakens fear and anger, which 
are fundamental emotions” [14]. “Uncontrolled jealousy leads to conflicts, violation of the favorable atmosphere" 
[15]. 

It is the "gender factor" that is the most important factor in all the uprisings that took place. The existence of 
normal sexual wishes of soldiers and sailors who arrived from Europe is often found by evidences. Important 
Christian principles that preclude same-sex contact under the threat of mortal sin, public criticism, and death. So, 
we can see that usual sexual wishes led the Spaniards to harassing local women due to their healthy potency. 

Several times Bartolome de Las Casas emphasized this as a valid reason for the uprisings in his works: 

1. about the revolt in Hispaniola in the province of Higuey: "...in all the Indies there is not a single person who 
does not know this or does not tiy to deny that because of the cruel oppression of the Indians and their rough 
treatment, and because they took their daughters, relatives, and sometimes even their wives, and this is the first thing 
that our people usually do in these lands, so, because of all this, losing patience and not being able to accept it, the 
Indians gathered together and attacked the fortress, and killed them all!" [16, P.53]. 

2. friar Montesinos from Dominican Order said these words in his speech to the Spaniards in Santo Domingo in 
1511: "How the Spaniards came to the land of the Indians, who lived peacefully at home, how they took their 
spouses, daughters, and sons, forced them to serve them and loaded them with their property, and caused them other 
cruelties and violence; and not having the strength to bear all this, the Indians fled to the mountains and, if they 
came across a Spaniard, killed him as a fierce and sworn enemy." [16, p.86]. 

3. during the revolt of the natives of Cuba, it was stated: "the native Indians knew that they would meet the same 
fate; they could not forgive the Spaniards for their rudeness, and that they often turned their eyes on their wives and 
daughters, and often gave free rein to their hands - our soldiers have long behaved in this way. And all the Indians 
of the province agreed that it was necessary to get rid of the Spaniards as far as possible, and this would not be 
difficult to do since there seemed to be twenty-five of them." [16, p. 103]. 

But the most interesting as the "gender factor" of rebellions are some details of the native uprisings in Boriken 
(Puerto Rico) and in Florida. 

History 1. Boriken (modern Puerto Rico, or San Juan Batista) 
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Step 1. The establishment of relations. Mutual interest. 

The land of Puerto Rico was discovered by Columbus in 1498 and named San Juan Batista. The local Indians 
called it Boriken. 

In 1505, Vicente Yanez Pinson was appointed Governor of the island. 

However, the settlement of the island was begun in 1508 only by Juan Ponce de Leon after he received the 
governorship from the hands of King Ferdinand II of Aragon with the submission of the outgoing Governor of 
Hispaniola, Nicolas de Ovando. 

Ponce and 20 Castilians men arrived on the island and established excellent relation with the local cacique 
Aguebana I (Guaybana, or "Great Sun") of the Taino tribe [3, P. 34-35]. In return, it was promised to help the local 
Indians from the raids of cannibal from Caribbean Islands who attacked the island, capturing women. The mutual 
benefit was cemented by the fact that Ponce de Leon and Aguebana ritually became blood brothers (guaitiao) [2, 
P-35]. 

Step 2. The development of relationships and mutual obligations. 

Spanish settlers "flowed" to the island. This was particularly due to the fact that the island is Ponce de Leon 
found gold [17, p. 34-37]. Settlements of Spaniards were built. The Dominican friars arrived in 1510. The island 
began to develop. According to Spanish old documents and other sources, the Spaniards actually helped the locals in 
successfully repelling attacks from the Caribs. So, Spaniards fulfilled their obligations. 

Stage 3. "Gender factor", a turning point, conflict in the relationship. 

Intimate relationships began to develop between single Spanish men and local women very soon after arriving 
Spaniards. These relationships have always accompanied Spaniards since men were lonely and physiologically 
needed intimate relationships. This has always been a problem in the conquest and settlement of the West-Indies, 
and even earlier led to revolts. 

The history of Puerto Rico includes a love story between a Spaniard and a local girl, which became the starting 
point of a revolt by the local Taino Indians. This is the story of the first murder of the Spaniard - Diego Salcedo and 
a local girl. The local cacique Brayoan, who was limited in his power and whom the girl had abandoned for the 
Spaniard, and his five warriors attacked the Spaniard, who was going to rendezvous in the local village and drowned 
him. The same thing was done to his girlfriend who saw it and attacked them also. After this incident, the news flew 
around the island Boriken with lightning speed that the Spaniards were mortal and could simply be killed by 
breaking their necks and this case prompted the idea of the success of the rebellion. We also know another story 
about the relationship between a woman from a family of upper-class Taino Indians and Don Cristobal Sotomayor. 
The young woman was the sister of the young cacique Aguebana II so she was the crown Princess of Boriken and 
the Spanish Don Cristobal Sotomayor was the brother of count de Camino, former Secretary of the Spanish king 
Philip [17, p. 73, 74]. This is love story of relationships which led to the uprising. She refused to many many 
caciques of Taino and forced the angry them and her brother. 

Stage 4. Rebellion. 

In 1511, the young chief Aguebana II of Taino changed old chief Aguebana I ("the Great Sun"), who had died 
suddenly under mysterious circumstances. The new leader of Taino hated the Spaniards. This can be explained by 
the fact that his power was limited by the new order (repartimiento law) by which Aguebana II and the population of 
his area subordinated to Cristobal Sotomayor [17, p. 74]. From the beginning, he disliked the Spaniards because 
they restricted his personal power as leader of Taino tribe. Aguebana II was very youth, he had the hot temperament, 
and high-level of pride which played an important role in the decision to rebel. One more reason was the moment 
that his sister refused dynastic marriages with chieftains and destroyed his policies and prestige among aborigines. 
Besides, he could see that many young girls and women preferred Spaniards to local men. His sister, Princess 
Boriken shown bad sample the example of who rejected all the other caciques of the island, preferring to go to the 
arms of the Spaniard Cristobal Sotomayor. There were two factors - the mass exodus of local women to live with 
the Spaniards, coupled with the restriction of personal power - it was enough for start the revolt against the 
Spaniards. Situations were the same in all places on the island, therefore uprising was supported by the local 
caciques - Guarionex, Urayoan, Orocobix and Brayoan. They raised the revolt and consolidated 10,000 (!) warriors 
from all over the island Puerto-Rico. [17, p. 40-43]. 

The Spaniards received the signal to prepare for the uprising thanks to a local Indian woman - the Princess of 
Boriken who was the sister of cacique Agueban II, but it was too late. It is interesting that after her lover was killed, 
the Princess of Boriken who was pregnant came for help and protection to Spaniard [17; 18]. 

History 2. Florida. Land of the Calusa tribe. 

Step 1. The establishment of relations. Mutual interest. 

Governor Menendez reached the country of the tribe of Calusa Indians on February 10, 1566, with five hundred 
sailors and soldiers on five ships, and went ashore there a week later [10, p. 94]. The task was twofold. The first aim 
was finding a passage from Calusa land to Las Tortugas or Los Martyrs by the locals’ rivers, it was extremely 
necessary for the fleets of New Spain (modern. Mexico) and Tierra Firme (lands named around the Caribbean Sea 
and the Gulf of Mexico). The second aim was his dream to return of Christian captives in the hope of finding his 
missing son among them [10, p.94]. These Christians (according to reports there were about 200 people) were 
among the Calusa Indians as a result of numerous shipwrecks that were suffered by ships traveling from New Spain 
and Terra Firme to Spain with cargo. Christians were captured by the Calusa Indians and they were sacrificed on 
festivals, and their heads were placed on poles [3, p. 76]. 
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Escalante de Fontaneda was captured by the Indians as he was 13-year-old boy and he spent 17 years with them 
A huge advantage for the success of Governor Menendez's negotiations was that Fontaneda helped him as an ideal 
interpreter. [19]. Fontaneda contributed to a rare understanding of Indian during translator on an emotional level. 

The tactic then adopted of capturing the chiefs and paying a large ransom for their release was normal action in 
this period, but Governor Menendez did not use it, and it was perceived by his soldiers as his folly [10, P.90, 98]. 

In March 1566. Calusa tribe was ruled by a 25-year-old cacique, whom the Spaniards called Carlos (or Calos) 
[10, p.237]. This chief of the Calusa tribe in order to establish good relations gave to the Spaniards the remaining 
captive Christians. There were no more than 12 people. Cacique Carlos gave to Menendez his sister as wife who 
was 35 years old, as a initiate of establishing good relations with Christians [8, p. 75]. Also, leader of aborigines a 
declared Governor Menendez an “older brother”, thus submitting to the Spanish crown [10, p. 95, 100]. Thus, peace 
was established with the Spaniards throughout what is now South Florida, where the Calusa tribe, controlled almost 
the entire territory of the Peninsula through dynastic marriages and treaties. These territories were from modern city 
of Tampa to the Bahamian canal [10, P. 172]. About Calusa tribe and his influence in South Florida before and after 
the discovery of Florida in 1513 by Ponce de Leon, as we can read in the works of scientists Meras [10], Harm [20], 
Marquard [21], Milanich [2], Gannon [1], Wood [6], Worse [3] and Peck [4] and many others. 

Stage 2.1 stage of development of relations and mutual obligations. 

The sister of the cacique went with Menendez to Havana, where she was baptized and became Dona Antonia. 
She was accompanied by several men and women from the tribe of Calusa. But some of them died in Cuba due to 
acquired diseases [10, p. 140]. During the second visit of Governor Menendez asked about baptizand the king 
(cacique) Carlos. But leader of Calusa reported that for the next nine months "he could neither go to Christian lands 
nor become a Christian, otherwise his Indians would rise up against him and kill him." He sent to Cuba his sister, 
two Indians and his 20-year-old cousin, who must to inherit the title of king of Calusa tribe [10, p. 141, 149]. His 
brother was baptized under the name of Philip. 

Stage 2.2 stage of development of relations and mutual obligations. 

Soon, thirty (30) Spaniards under leadership Francisco de Reynoso (who was the arms-man of the king 
Ferdinand II) were sent to the chief Carlos with his already baptized cousin Phillipe, who was married to a baptized 
Indian woman, Donya Antonia, and later he become the successor of Carlos and try to convert the Indians to 
Christianity. Francisco de Reynoso and Spaniards had to build a blockhouse near the village of Carlos, erected a 
cross to worship the cross in the morning and evening, reading the catechism. They hoped that the Indians would do 
the same [10, P.179]. It was made near the Calusa capital town at Mound Key. The new settlement was named San 
Anton de Carlos [8, p. 75], and "soon all Indian men and women attended services with great excitement" [10, P. 
171]. Two Jesuit fathers - Juan Rogel and Francisco de Villarreal, were also attracted to the spread of Christian 
religion among the Calusa Indian [10, p. 148]. The missionaries tried to attract other caciques and local leader Carlos 
to convert to Christianity. The friars understood that if king would baptize then soon all tribe of Calusa follow for 
him [22, P. 38], because society of Calusa was strictly hierarchical. 

Stage 3. Women. Turning point. Conflict in the relationship. 

As soon as the soldiers and officers settled in a separate place, local women began to come to mass. And soon 
the event happened what we call the "gender factor": the Spaniards who settled in the blockhouse wrote that "the 
Indian women loved them very much”. Conflicts began and very quickly spread among Calusa’s’ men. It went so 
far that the cacique Carlos and his Indians would have decided to kill Francisco de Reynoso and all the Christians 
who were there with him, even if it meant losing his sister Dona Antonia and the six Indian men and women who 
were with her. However, it was the Indian women who warned the Christians that Carlos and his Indians wanted to 
kill them, and since then all Spaniards have lived very carefully." [10, p. 173]. 

As we see from formula the second important reason why the Calusa Indians accepted the Christians was the 
hope of military assistance in the war against their enemies - the Indian tribe of Tocobaga, who lived in the North of 
the borders of Tampa Bay (the word “Tampa” had translate from Calusa language as “Fire Sticks”). However, this 
important condition for unit with Spaniards and the Indians was rejected by Governor Menendez. This was due to a 
secret mission to find a potential waterway for ships through the river system that runs through all of Florida, 
including through the lands of the Tocobaga Indians [1, p. 174]. This required peace among the Indian tribes. 

The received refusal was taken very seriously by the Calusa Indians and personally by the cacique Carlos [10, P. 
176-178], who received nothing from the Christians - neither protection or alliance against enemies, nor military 
support. The connection with Spaniards brought only personal conflicts in the "man-woman" system to the tribe and 
downplaying its influence as an "absolute” military and religious power among the tribesmen. 

Stage 4. Rebellion. 

The tension reached its limit, and the Calusa Indians tried to attack and destroy the garrison of San Anton de 
Carlos, but the Spaniards were again warned by local women, and Francisco Reynoso captured king Carlos and 
killed him and two other caciques in the Fort [8, p.75]. 

In July 1567, the Spaniards brought baptized Filipe to the king’s throne of Calusa (who was the cousin of the 
murdered Carlos). Filipe was baptized in Cuba. But he was a minor. So, Carlos's brother deposed him, and Philippe 
was appointed a “great warrior”. 

For the Calusa tribe, the Treaty with the Spaniards was no longer of value-according to the our "expectation 
formula" (A x (D+E)) + B + C = X (P a 8 e •?). Their sum is equal to zero. 
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In 1568, the new king of Calusa (brother of killed Carlos) sent a fleet of 300 canoes against the Mocoso 
(Mococo) Indians (near Tampa Bay), where they killed 500 Spanish allies. [3], Soon and the Tocobaga Indians 
killed the Spanish garrison and again began to sacrifice Christians [3; 10]. 

In 1569, the Spanish brought the Calusa Indians to the throne of Philippe as a cacique, and he followed the 
advice of the Jesuits and burned the idols of the natives. Caciques of Calusa Indians began the revolt in other 
villages against Filipe and Christianization. Then Felipe executed 15 of them [3, p. 70]. However, under the 
influence of relatives Felipe and his men attacked a Spanish ship in early June 1569 [6, P. 71-73]. 

Pedro Menendez Marquez arrived and soon discovered Indians which were against the Spaniards. He executed 
the cacique Philip with 14 other caciques. The execution of these conspirators from high level society completed the 
anger of the Indians. The Calusa Indians rose up and burned the own village near which the Spanish Fort stood and 
left only ashes. Soon the Spaniards left the Fort of San Anton de Carlos, unable to hold on their due to lack of food 
and hostility of the population of aborigines [8, p. 75]. 

The Spaniards also left South Florida, which for almost 50 years became an inaccessible coast for the Spanish 
crown. 

Conclusion: 

Thus, the same phases in 4 stages, where the main component is the relationship Spanish men - local women or 
"gender factor", again showed themselves as the main beginning of the conflict, which was not previously 
observed in the relationship. Menendez's refusal to engage in joint military action with the Calusa tribe against a 
enemy (Tocobaga) showed the natives the impracticability of establishing relations and how we can see according 
"expectation formula" the Indians were not interested in renew concluding and continuing a unity with the 
Spaniards. Another factor was a non-usual society of Calusa Indians because iron tools for land cultivation were not 
needed for this tribe because they have diet was consisted of 80% of marine products. Therefore, there was no need 
for the Indians to continue their relations with the Spaniards. 

History 3. Fort San-Mateo. 

Chief Saturiwa's Indian land (present-day Jacksonville, Florida) 

Step 1. The establishment of relations. Mutual interest. 

In 1565 the Governor of Spanish Florida Menendez tried to establish relations with the local cacique Saturiwa 
(Saturiwas) on whose lands was located fort San Mateo (former French “Charlesfort”) [10, p.59]. The relationship 
between aborigines and Spaniards began with hostility and military actions. 

The reasons of it was not in the initially bad attitude of the Indians to the Europeans, as some historians wrote. In 
fact, that in 1562 (three years before the Spaniards), the French Huguenots sailed to these places and founded not far 
from this place Fort Charles (Fort of Charles or Charlesfort) which was abandoned in 1563 [23]. In 1564, already on 
land of Saturiwa nearby from there France built other fort - Fort Carolina. The French were the first Europeans to 
establish relations with the local aborigines of several tribes in the area, including land of chief Saturiwa's tribe. The 
Indians of this tribe felt completely safe and even helped to build a settlement for the French. 

The establishment of relations developed quite quickly according our “expectation formula” (page 2). So, the 
local caciques were not familiar with Europeans before Frenchmen. This was because no Spanish ship had ever 
come to their shores before to capture Indians as slavers ("live goods"). 

Step 2. The development of relationships and mutual obligations 

In his descriptions of the expedition of 1565, the Spaniard Solis de Meras wrote that "And if the French were to rule 
over Florida, they would gain mastery with great ease over all the Indies, Islands, and Mainland of the Ocean Sea 
without waging war or [needing] large fleets and armies, for their evil sect is very close to that of the Indians, who 
do not endure any hardships in their daily lives but pursue earthly pleasures like beasts, not knowing or fearing God, 
and unaware of where they will end up when they die." [10, p.206]. “For this reason, the French Lutherans very 
easily brought all those provinces under the sway of their evil sect, because of the inhabitants being unenlightened 
savages who took everything [the French] taught them to heart." [10, p. 206-207]. 

The French began to explore the country in which they found themselves. But soon they chosen the large and 
powerful tribe of Indians. This tribe was headed by 25-year-old leader, whose name was Utina. The French men 
concluded with him mutual obligations: they had to participate in war against other tribes in exchange for the 
admission to the territory, where they could find "silver and gold” according information from the cacique of this 
tribe. Chief (cacique) Utina took 5-7 French soldiers and attacked a village of hostile tribe of Potano Indians. 
Potanos’ villagers, including men, women and children, were captured and others were killed. In the second raid, 
300 Utina’s warriors took 12-14 French soldiers. Utina went on a second raid against tribes of Potano, relying on 
French weapons and despite of the warning of his shaman about the failure of the campaign. These attacks showed 
the differences between France and aborigines during waged war in the Florida. The French wanted to kill all 
enemies, but the Utina’s warriors were inflict some damage and retreat, leaving the enemy confused and offended. 
[2, p. 151-155]. 

Stage 3. Women. Turning point. Conflict in the relationship. 

As the French became friends and good neighbors of chief Saturiwa and other caciques, they began to attract the 
attention of local women as quickly as the Spaniards. In a short time they were able to join the society of the 
Indians, and many of them, as the Spaniards wrote when they arrived in 1565, "French Lutherans had settled in that 
country and built a fort three years before the Adelantado arrived, [in 1562,] and when he did, they were already on 
very good terms with the Indian women — the sisters, daughters, and wives of the chieftains — and [had] some 
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children by them." [10, p.201]. The “gender factor” worked for the French and was removed from the 
“expectation formula” for the Spaniards. 

The Spaniards attacked the French and were able to capture Fort Carolina. Then they killed all the shipwrecked 
French soldiers from the sunken ships in a storm. Flowever, because of the “gender factor” that unites the French 
with the natives, the local Saturiwa’s Indians rejected the friendship of the Spaniards and did not want to make 
peace. The French who managed to escape came under the protection of the natives, who became their relatives - 
the husbands of local women and the fathers of children from mixed marriages and, so, relatives of many Indians. 
Stage 4. Rebellion. 

It was because the French joined the families of local residents and there was such resistance to the Spaniards who 
sailed there. At the same time, local women who had children by the French, naturally out of fear of losing the 
fathers of their children, influenced the chief Saturiwa and all their relatives to reject all offers of peace with the 
Spaniard. The Spaniards tried for a long time to gain the trust of the local population, but resistance of aborigines 
was great. The French conducted preparation for a guerrilla war against the Spaniards because they were successful 
experience of conducting similar actions in Europe. In 1567 took place the revenge expedition of French Dominique 
de Gourgues [' , p. 114-123] and Saturiwa and his vassals supported him to destroy Spaniards forts and killed all 
Spaniards there according our “genders factor” and “expectation formula”. 

Conclusion: 

The existence of a “genders factor” in relation to the French and its absence in relation to the Spaniards let to 
continuous uprisings and military actions against the Spaniards in this area, although Governor Menendez many 
times offered cacique Saturiwa friendship and was initially aimed at peace between the Indian tribes. 

Examples show the badness of the lack of mixing of Spaniards and natives women, therefore the absence of an 
important "gender factor" in the "expectation formula" of local leaders from an Alliance with the Spanish, as 
well as the consequences of zeroing out all the components that correspond to our formula (page 2): 

(A x (D+E)) + B + C = X 

A) military union with European 

B) support chief (caciques) from European administration and monks 

C) trade with European 

D) "gender factor" creating marriage unions Europeans with native women 

E) the adoption of a new (Christian) religion by natives’ people 

X - the strength of the Alliance and interest between the local chiefs and the Spaniards. 

In these examples, we see that Christianization of Spaniards, which took place without the "gender factor" (linking 
Spaniards and local Indian women) reduces the "expectation formula" of local leaders from an Alliance with 
Spaniards. In these cases, the adoption of Christianity cannot become important and of great importance, in the 
absence of two important components - an intensive exchange of new goods and, most importantly, a decrease in the 
prestige of the local cacique among the inhabitants of his area (village). The small importance of local leaders’ 
interest in an Alliance with the Spaniards is reduced to zero due to the remoteness of Spanish military assistance in 
relation to external enemies. And the disinterest of the Indians in an Alliance with the Spaniards led to a revolt of 
the locals, who threw off their unnecessary relations with the Spanish side. 

History 4.1570. Chesapeake (Chesapeake). Future Jamestown, Virginia. 

Step 1. The establishment of relations. Mutual interest. 

In 1570, several Jesuit friars [7] (Vice-Provincial Juan Bautista Segura as leader, other Jesuits were fray Luis 
Quiros, brothers Gabriel Gomez, Zancho de Zaballos, Juan Bautista Mendez, Pedro de Linares, Cristobal Redondo, 
Gabriel de Solis, and a young boy named Alonso de Olmos) decided to establish a Christian missions on Indian land 
in Chesapeake excluding the factor that leads to constant tension in relations with the Indians - sexual harassment 
and inappropriate behavior of Spanish soldiers [7, p.3]. 

One Indian from the family of a local cacique of the Algonquian tribe named Don Luis de Velasquez (don Luis 
de Velasco) agreed to support friars and help them establish a mission. This Don Luis had been baptized in Mexico 
and received a European education in Spain. He was even accepted by the king in Spain and talk about mission in 
Spanish Florida. [6, p. 28] 

Step 2. The development of relationships and mutual obligations 

The interest of the Indian Don Luis was that he was returning home after a long absence, and also expected that 
Christianization would help to elevate his tribe above the rest and was convinced of his privileged position. 


1 Basanier, M. L'histoire notable de la Floride situee es Indes Occidentales, contenant les trois voyages faits en icelle par certains capitaines & 
pilotes franQois, descrits par le capitaine Laudonniere, qui y a commande l'espace d'un an trois moys : a laquelle a este adiouste un quatriesme 
voyage fait par le capitaine Gourgues, chez Guillaume Auuray / M. Basanier. — Paris : Chez Guillaume Auuray, 1586. — 126 p. — Available 
from: 

https://openlibrary.org/works/OLl 3002483W/L'histoirenotabledelaFloridesitveeesIndesOccidentalescontenantlestroisvoyagesfai 
ts en . 
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The Jesuits were happy to get rid of the burden of the negative and problematic presence of the military from 
Spain. The Jesuits, like other monks, considered soldiers to be a constant epicenter and source of conflicts between 
local men and Spaniards [16, P.53, 86, 103]. They believed that the baptized Indian Don Luis would be an excellent 
helper and, most importantly, a guide to their ideas and a interpreter at mass and sermons [7, P. 3]. That is, all the 
advantages were on the face. 

Stage 3. "Gender factor". Turning point. Conflict in the relationship. 

At the turning point, there was a conflict over women i.e. "gender factor", although there was no presence of 
Spanish soldiers, nevertheless, everything that happened developed according to the same scenario and 
corresponded to the "formula expectations", which shows that the uprising was expected. 

Soon after arriving, the Indian Don Luis went to his tribe and stopped helping the remaining Jesuits, since the 
missionaries did not respond the gifts of the Indians and thus showed disrespect and rejection of the intercultural 
Union. This is why Don Luis and his natives refused to help the Jesuit brothers. However, the monks, who were 
didn’t know to the delicacies of tribal relations, were left to their fate and were forced to exchange iron axes with 
Indians which were Don Luis's enemies. This action was synonymous to treachery and the loss of Don Luis's 
prestige among other tribes. Moreover, Jesuits allowed themselves to publicly judge the local leader several times 
for polygamy, which was a privilege of the Indian nobility [7, P.28]. This was a challenge to the basic hierarchy of 
the Indians. Without giving anything in return, but only demanding the renunciation from aborigine’s religion, 
principles, and privileges, and constantly insulting the nobles, the Jesuits became a danger to Don Luis and his 
power. This is what led to the uprising. 

Stage 4. Rebellion 

Wounded pride and obvious insult provoked a cruel revenge from the tribe of Don Luis and his tribesmen. 

From February 4 to 9, 1571, the Indians killed all eight Jesuits near modern Jamestown, sparing only one young 
Spanish boy [6, p. 28, 31]. 

Conclusion: the main part of an important condition of the agreement, namely the strengthening of the power of 
the local cacique, was not fulfilled as a "default" condition when the Jesuits tried to establish their mission. The 
rules that existed in Indian societies between tribes were not learned by Christian monks, and there was no 
interpreter, which was the most important point at the beginning of the mission. Accepting help from other 
neighboring tribes, they committed an act of treachery, and their demands to have only one woman violated the 
foundations of aboriginal society, and all this led to tragedy. 

History 5. Land of the Guale people. 1597. Sapelo island, Georgia 

In the history of this revolt, we have a vivid example when there was no "gender factor", that is, there was no 
mixing of Spaniards and natives, the rejection of the laws of Christianity by local leaders because of their tradition 
of polygamy, which caused public insults to the Indians from Franciscan monks, and this led to a decline in the 
prestige of the power leaders among their tribesmen. A rare exchange of goods completed everything. Thus, all is 
reduced to zero "expectation formula of inedited against the Spaniards. Thus, complete disinterest in further 
relations caused a revolt that lasted from 1597 to 1601. 

Step 1. The establishment of relations. Mutual interest. 

In the province of Guale was the French Fort Charles. Fort was founded in 1561 and abandoned by the French in 

1563 due to the unbearable living conditions of the settlers and the revolt of the French themselves . In 1566, the 
Spanish established Fort Santa Elena in its place. Although in 1567 the French arrived on the island and burned 
Santa Elena and three other forts nearby, but with their departure, the Indians still had to deal only with the 

Spaniards. 

Step 2. The development of relationships and mutual obligations 

The province developed quite well. According to archaeological data, goods from Italy and other parts of Europe 
were not uncommon for the population of this province. These products were sold not only among the Spanish 
population, but also quite widely among the local Indians. 

Brother Domingo Agustin Baez of the Franciscan Order lived on St. Catherine's island on the coast of Georgia, 
where he studied the Gale language. Baez also wrote the first book written in the United States in 1569, a book on 
the grammar of the Guale language. Unfortunately, he died shortly after completing the book, and its only copy was 
lost. [6, p. 26]. 

Stage 3. Gender factor. Turning point. Conflict in the relationship. 

The head of the tribe where the tragedy occurred was a baptized Indian named don Francisco. The problem 
started with his nephew Juanillo, who was the heir to the Supreme chief. 

Although Juanillo was instructed by the Franciscans to accept the Christian faith and baptism, that it is possible to 
have only one wife, nevertheless He did not renounce polygamy [6, p.37-38]. This allowed fray Pedro de Corpa, 
who preached in the village of Tolomato, to privately reproach young Juanillo for keeping too many wives [9, p. 63- 
65]. This was not the end of the matter, and another Franciscan friar publicly cautioned the young Indian for this and 
said that he had no right to take the place of the chiefs heir for this sin. This did not stop Don Juanillo, and then 
father Corpa, publicly reprimanded Juanillo. Spanish writers have even written “Juanillo's speech”, which begins 
with the words about the gender issue of polygamy. Here is an excerpt: "They (i.e. the Spaniards - Autor) take away 
from us our women, allowing us but one, and that, in perpetuity, forbidding us to exchange them for others... They 
prohibit us from having our dances, banquets, feasts, celebrations, games, and wars, and in order that, being 
deprived of these, we might lose our ancient valor and skill, which we have inherited from our ancestors... They 
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prohibit us from having our dances, banquets, feasts, celebrations, games, and wars, and in order that, being 
deprived of these, we might lose our ancient valor and skill, which we have inherited from our ancestors. " [9, p. 41] 

Stage 4. Rebellion. 

Enraged at the interference of fray Corpa in his Affairs, don Juanillo quietly retreated to the interior of the 
country, where he gathered a large military force, and then returned to village Tolomato to kill the monk. 

On September 14, 1597, the traditional Catholic holiday of the "Celebration of the Cross", monk Corpa was 
killed by a blow to the head. Having cut off the head of the Franciscan, the natives impaled it on a spear and began 
to show it to everyone [6, P. 13]. Don Juanillo then sent out an order to start an insurrection throughout the country. 
The Guale Indians, led by don Juanillo, killed one after another five of the six Franciscan friars who were on their 
territory. The only survivor, Francisco de Avila, was captured and held for 10 months until July 1598, when the 
Governor of St. Augustine secured his release [9, P.15]. 

Conclusion: again, the priests reinitiated the situation that caused the uprising. This situation is exactly the 
same as the previous one, which occun'ed in 1570, when the Jesuits publicly humiliated the local caciques and their 
heirs with their reproaches related to women and polygamy. That is, they were required to abandon the privileges 
granted to a high-ranking aboriginal ruler. At the same time, the intervention of the Franciscans in the political and 
religious Affairs of Indian’s society, especially their efforts to abolish the practice of polygamy, served as an 
incendiary spark for the revolt of 1597 [9, p.64]. Here we have again the fall of the “expectation formula” of the 
Indian chiefs from relations with the Spaniards. 

Having no gender connection between Spaniards and Indians, humiliating the heir of the local chief with his 
speeches, reducing the interest in the relationship according to the "expectation formula " to almost zero. This 
sharp drop in the value of interest in the Spaniards led to an insurrection that lasted for several years. 

The common conclusion. 

The Spanish settlers who found themselves in the West-Indies and Spanish Florida differed in social status, but it 
is known that women were quite rare passengers on ships going to the new lands. This situation certainly created the 
problem between Spanish men and local women and further stress of relations between aboriginal men and Spanish 
settlers due to women, which we called the "gender factor". 

In our research, we managed to move away from the template of "class struggle" or the generally accepted idea 
of a "colonizing merciless machine of destruction" of indigenous peoples [2, p. 128; 24], which is based on the 
"Black legend" of Spain enemies [16]. We continued the research, moving away from the practice of “denigrating” 
the description of the actions of Spain in the 16th century, which Kofman [25] and Akimov [26], Yarovov [27] 
managed to do in their works. Also, we have approached from the point of view of modern psychology of relations 
"woman-man" and based on their study with the help of modern theories and practices of interpersonal relations in 
society from the point of view of social psychology. The main thing, however, is that we use scientific data of those 
distant events. 

We have identified the "expectation formula" of the aborigines from the Union with the Europeans, consisting of 
5 components and proposed our hypothesis of the origin of the causes and the sequence of revolts of the aborigines 
by analyzing interpersonal behavioral relationships. 

The main condition for the strength or breakability of the Union with the Europeans fits into the Formula: 

(A x (D+E)) + B + C = X 

A) military union with European 

B) support chief (caciques) from European administration and 

C) trade with European which 

D) "gender factor" creating marriage unions Europeans with native women 

E) the adoption of a new (Christian) religion by natives’ people 

We were able to determine the 4-steps sequence of events in each of the revolts presented, which matched with 
the "expectation formula" of local cacique leaders 

1) establishing relationships. Mutual interest. 

2) development of relations and mutual obligations. 

3) "gender factor", a turning point, conflict in the relationship. 

4) rebellion. 

Any revolts fit into this simplified version of the "expectation formula" for developments. The stage at which 
revolts always began is always associated with the "gender factor" that determined the relationship of Spanish men 
and natives with local women and their emotions expressed in actions towards each other. The adoption of 
Christianity by local leaders and their families has always strengthened the political Alliance, according to the 
formula. 

The Catholic Church, the "Eaws of Burgos" of 1512 and the “decree of king Ferdinand on marriages” of 1514 
played a major role, which prepared the legal basis for mixed marriages between Spaniards and local women. This 
was necessary because new children from mixed man'iages were already loyal to the Spanish crown and became 
Christians, thereby attracting the surrounding local population to the orbit of the Christian faith. 

We have also shown that the personal egocentric grievances of local leaders, viewed through the "expectation 
formula" and the fear of losing personal privileges that occurred in all the revolts studied, coupled with the "gender 
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factor" were the starting point for military action against the Spanish in all the revolts we examined in the sixteenth 
century. 

Important addition 

We also find a link between long-standing events and the current state of society in relation to mixed marriages 
in the work of American psychologists Sassler and Schoen, who show that “relationships between white men with 
minority women progress at a more rapid pace into sexual involvement and cohabitation than racially homogamous 
unions... white men with minority partners moved significantly faster to cohabitation than white men with white 
partners. These results confirm the existence of an exchange between statuses and castes... how status and race 
privilege white men, who are able to trade off their race for a shorter waiting period to sexual involvement with 
minority women, as well as an expedited entrance into shared living and the benefits it confers. Women, no doubt, 
also gain in various ways through shared living. Our results also suggest economic exchange as a motivator for 
forming cohabiting unions." [28, p.238-239]. 

This study confirms our view that the "gender factor" in the relationship between European white settlers and 
sexually attractive local women still exists and produces the same result. 

We also find evidence that the acceleration of mixed marriages was given by the adopted "laws of Burgos" and 
the decree of king Ferdinand of 1514 on the recognition of mixed marriages in this study. We can read that We find 
evidence that relationships between white men and minority women proceed more rapidly from romance to sexual 
involvement and from sexual involvement to cohabitation compared to relationships involving other racial 
combinations... In 1967, the U.S. Supreme Court overturned the legality of prohibiting interracial marriages 
(Loving v. the State of Virginia), ruling that anti-miscegenation laws were unconstitutional. Since that decision, the 
number of mixed-race marriages has in- creased rapidly..." [28, P. 223]. 

Professor Karandashev [29], helping in our study, wrote that the "gender factor" and the desire of aboriginal 
women to live with Spaniards as an important point in the relationship between the local population and visiting 
Spaniards says, "the theory of exchange of status-caste". This theoiy suggests that members with lower status in 
one area are more likely to seek relationships with members with higher status to compensate for their lower status. 
This has been considered by sociologists Merton [30], Sassler [31], Wooldridge, and Shawn [32] in their work over 
the years. 
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Ampa(])i>flH KoHCTaHTHH 3, l iyap, l iOBU l i, acmipaHT Ka([)c/ipbi apxeonoriiH, /ipcBiicii HCTopmi h HCTopnH cpe/uinx 

BeKOB 

MocKoeemu zoeydapemeemuu odjiacmnoii ynueepeumem (a. Mocnea, PoccuiicKan Oedepanim) 
Annomanm. lIccnc/roBaimc obi.to cq,enaHo kuk uacTb iimpoKoii HccneaoBaTenbCKOH paooTBi no 
xpncTnaHH 3 aunn Ojiopu.iBi b XVI-XVIII Bexax. TeMa B 03 HHKJia npn cocTaBJieHnn xpoHonornii xpncTnaHH 3 an,nn 
Kax OTpC-BBiioro neooxo.iHMoro HCCJieAOBaHHJi npHonnno-C-TC/iCTBennBix CBH 3 CH b cbh-sh c TeM, hto npn 
OCHOB 3 HHH nOCeJieHHH npOHCXOflHUH nOCTOJfflHBie BOCCTaHHH MeCTHbIX /KHTC-TCH. npil BbMBJieHHH rip H'tll 11 3 THX 
BOCCTaHHH 6 binH BbWBneHbi opunaKOBBie h rioBTopHioniHCCH coobithh. J\m hx BbMBJiemiJi mbi mymvm npii'nmno- 
C-TC/ICTBCnilBIX CBH 3 H B HCTOpHH B 3 aHMOOTHOHieHIlH IlCriailUCB H aOOpHrCHOB. Mbi CpaBHHBajIH nepBOHCTOHHHKH, 
nepcBO.TBi pa 3 HHHHbix ncnaHCKiix n e p b o n ct oni i n ko b . a TaK>KC apxeonorHuecKHe naxo/TKH h uccne/iOBaHiM 
nocnc/uicro BpeMeHH, h nepecMaTpHBaiomHe /ran nine o xapaKTcpe BoccTannii, paooTBi Hccne^oBaTeneH, 
conocTaBanan cJjaKTbi h riponecc oimcannn coobithh bo Bpevin xpHCTHaHH 3 au,HH. l Ito 6 bi 3 aBepmHTb 3 Ty paooTy, 
iicooxo/uimo obi.to HaiiTH nepBoripH'iHny. poK/tamnyio ripc.TnocBi.TKH k BoccTaHHK). Mbi pemniiH nepemarHyTb 
l iepc 3 Teopmo KJiaccoBoii 6 opb 6 bi h npuMeHHTb iiohck ripunniiBi BOCCTaHHH b mok-TH'iiiocthbix OTiioiiicnnnx 
(coiiiuLTbiian lien xo.to run). htv'ihb xpoHonormo cbh.tctc.tch toto BpeMeHH. Abtop ncnonb 3 yeT "rcH/iepiiBiii 
([laKTop", to ecTb oTiioiiicniin MOK.iy MyiKHHHoii h vK'cninnnoH, Kax HOBoe rionm ne npn paccMOTpeHim iiponeccoB 
BOCCTaHHH KOpeHHbIX IiapO.TOB II BBO/ 1 HM HOBblH TepMHH" (JlOpMyjia O/KH.TailHSl". UpHMCIIHCMBIH K OTHOHieHHHM 
C 0 K) 3 a MOKpy MecTHbiMH bo/K.thmh (caciques) h ncnannaMH. 'TcirTcpiiBiH <])aKTop" Ba>KeH Kax yBcnn'icnne huh, 
naooopoT. Kax yMeHbmeHiie b "(JiopMyjie ovKHpaimn". npn hh 3 kom huh iiv-TCBom ina'iennii KOTopoii na'innaioTCH 
BOCCTaHHH. B to 5 Ke Bpevin «(})opMyjia c»KH,TanHH» HMeeT ncTKyio 3 aBHCHMOCTb ot pa 3 MepoB "aro" MecTHbix 
.TirpepoB. KOTopbie npc.Tno.Tara.TH onpenc-TcniiBie BBiro/iBi ti.th ccoh h KOTopbie motkho yBii/icTB b (JiopMyjie 
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npHHHHHO-CJiepCTBeHHBIX CBJBeil, ripHBOPaiUHX K BOCCTailHMM npOTHB HCnaHCKOH KOpOHBI. B pe3ym>TaTe MbI 
npHIOJIH K BBIBOPy, HTO CO H H aPBHO -nCHX OJTO T H H CC K H C H HOBCPCIIHCCKHC yilHBCpCaabllBIC (JiaKTOpBI MOryT 
oObaciiHTB KaK ripiHiamc, Tax h nenpuame coi03a aGopnreHOB c CBponeMiuiMH, He npHBneKaa k royHemno 
"TeopHH KnaccoBOH 6opb6bi". Korpa «c|)aKTop ovKnpauna» 6 biji rioim>K'cn hjih o6HyneH, to cok) 3 pacnapaaca, h sto 
npHBOPHJIO K BOCCTaHHK) Ty3eMU,eB B HCnaHCKHX Baapcimax. 

Rmoueebie aioea: xpHCTHaimiaiiHa; BoccTanna; a6opHreHbi; BecT-Hnpua; HcnaHCKaa Oaopupa; rcnpepiiBiii 
(JiaKTop; (jjopMyaa o>KHpanna. Mcncnpcc; kbchk; Tyaae; Jlac Kacac; OpaniiHCKancKHii Oppcn; Oppcn He3ynTOB; 
/^OMHHiiKaHCKHH Oppcn; Kaayca; CaTypHBa; Kapoaaiina; CaH-MaTeo; nyapTO-PiiKo; (JiaKTop ovKHpanna; Oaopnpa. 

Beedemie 

McCnCpOBailHC o npHHHHaX B03HHKH0BCHH5I BOCCTaHHH npOTHB XpHCTHaHH3aU,HH H, B HaCTHOCTH, npOTHB 
CBJHUeHHHKOB, COJipaT H OlJjHHCpOB H3 HcnaHHH npOBOPHJIOCB HeKOTOpbIMH yHCHBIMH. 3 tO 6bIJIH pa3po3HeHHbie 
MecTHbie paniiBic H3 apxeoa ornue c khx BKcncpHnnii hph paccMOTpeHne 3 thx BOCCTaHHH nop Banana cm 
«K naccoBOH TeopHH» nan TeopHH «6ccnomapnoro yrncTcnna» KopeHHLix napopoB AMepHKH. OpnaKO mbi c mo ran 
co6paTb Bocpnno ynoMnnanna b nepBOHCTOHHHKax o Hanaae BOCCTaHHH h yonhcTB aoopnrcnaMn HcnaHH,eB h 
CBHH ieHHoeay>KHTeaeH, a TaioKe npocMOTpeTb bo3hhkhobchhh o6pa30B b xypo/KCCTBcnnon anTcpaTypc, 
nocBamcnnon BoccTannaM aoopnrcnoB b BecT-HHpiiH h b HenaHCKoii Oaopnpc, CBaaaTB hx h noaynnTB 
oraHHHyio ot ppyrnx KapTHHy HanaJia bocct3hhh, KOTopyio mopcho odbacnnTB n c a x onoranee khmh acncKTaMH 
coBpeMeHHOH HayKH. TaKHM o6pa30M, mbi CMonni nopoiiTH k nccncpoBanwo c tohkh ipennn BceMHpHOH HCTopun, 
HCTOpHH peaHTHH, a TaK>Ke oG'bflCHHTB npOHCXOPHBUIHe COOBITHSI C TOHKH ipCMHM COBpeMeHHOH COHIiajIBHOH 
nCHXOaOTHH H BBIpBHIiyTB CBOK) THnOTe3y O 3apO>K'PCnilH BOCCTaHHH H HX pa3BHTHH. 

Hoeiana Harnero HccncpoBannn coctoht b tom, hto oho aBnacTca mcvkphc an rian napn bim h pacT HHTepecHBiH 
nopxop K npOOaCMC MePCPIlHHOCTHBIX OTHOHieHHH B KOHTeKCTe BceMHpHOH HCTOpHH H nCHXOaOTHH 
MOKPHHHOCTHBIX OTHOHieHHH. 

Hejibio HccncpoBannn aBiinca noHCK pchctbhtcpbhbix hctokob h npH'nmno-cncpcTBennBic CBnien, KOTopBie 
npHBeaH k BcnBiniKaM BOCCTaHHH b pa3HBie ropa h b pa3HBix CTpaHax, rpc npHcyTCTBOBann HcnaHU,Bi h 
xpucTHaHCKHe KaToaHHecKHe CBainemiHKH b XVI BeKe. 

06beKmoM HccncpoBannn aBnaioTca mokphhhocthbic OTnomennn MOKpy ncnaHCKHMH coapaTaMH h 
0(])nnepaMn, MOHaxaMH h mccthbimh a6opHreHaMH b Bcct-Hhphh h HenaHCKoii Onopnpe b XVI BeKe. 

IlpedMemoM HccncpoBannn pbhphcb BoccTanna, KOTopBie npoH3omaH b HcnaHCKHX Kononnax h ripiiBcnn k 
pa3HBiM nocaepcTBHPM pa a HcnaHHH, mccthoto naccncnnn h Bcero panBnenmero xopa mhpoboh HCTopun. 

3admu uccjiedoeanun. HaM hco6xophmo 6bijio onpepcnnTB «nyncByio» TOHKy, nocac KOTopoil BOBiiHKann 
BoccTaHHa, h BoccTaHOBHTB penonKy co6bithh, npepmecTByromHX 3TOMy, a 3aTeM - npianimio-caepcTBeimBie 
CB33H MOKpy HanaJiOM BOCCTaHHH, ycaoBHaM hx B03HHKH0BeHH5i h hx nocaepcTBHPMH. 3apana 6bIPa H B TOM, 
hto6bi nofflTB, KaK xpHCTnann'iannn OnopnpBi h caMa KaTOJinnecKan peanraji 6bma CBnaana c sthmh cooBiTiinMH. 
a raaBHoe - kto 6bijih sth jiioph h hto hmchho prmraao nopHHMaBniHMH BoccTanna mccthbimh anpepaMH h 
npHCOepHHHBHIHMHCa K HHM HIOpBMM. 

Mamepuanbi u Memodum uccnedoeamm 

B KanecTBe ochobhbix hctohhhkob mbi Biaan khhth h ct3tbh, b kotopbix copcp>KaTca nepBOHCTOHHHKH h 
nepeBopHBie tckctbi nepBOHCTOHHHKOB. Mbi paGoTaan up h noppep>KKe OnoaiioTCK University of Florida, 
University of South Florida, University of Sant Leo in Florida. B HccacpoBanim ncnoas 30 b aa hc b khhth h paooTBi 
r aimona [1], MnnaHnna [2], Bopca [3], nyoanKaunn neKa [4; 5], Bypa [6], Fpeii [7], ToMncoHa [8] h Opaicnca 
[9]. BavKiiBiMH hctohhhkom paa HccacpoBaima CTaaa KHiira «Pedro Menendez de Aviles and the Conquest of 
Florida. A new manuscript)) [10] h nepBOHCTOHHHKH H3 apxiiBa «Archivo General de Indias» [11]. 

B noproTOBKC MaTcpuaaoB nccaepoBaima b nacTH iicuxoaonui Heou,eHHMyio noMomb OKa3aaH Bhktop 
H nKoaacBH'i KapaHpameB, poKTop ncHxoaorHHecKHX HayK, npo<])cccop penapTaMeHTa ncuxoaonin h 
ncHxoaorHHecKoro oopaiOBaima Aquinas College, USA, a TaioKe poKTop ncHxoaorHHecKHX HayK, npoffieccop 
ffiaocaaa hopncoBiia KoTOBa, HaeH-KoppecnoHpeHT PAO. 

OcHoenaa 'uicnih 

llocac toto, KaK KoayMO orpBia b 1492 ropy Bcct-Hiiphio h nepBoe noccacime «HaBnpap» noaBnaocB Ha 
3cnaiiBoac, bo3hhkph nepBBie CBa3H h B3aHMHBie ovKiipaima HiipeiiiiCB h HcnaHH,eB ppyr ot ppyra. 3 to OBiao He 
OPHOCTOpOHHHM MOMeHTOM HCKaiOHHTCaBIlO HCnaHCKOH CTOpOHBI, a OBiao CHTyaiuicii, KOTpa aDopureiiBi OBian 
3aHHTepecoBaHBi b npeHMymecTBax, KOTopBie hm mot paTB C0103 c npHmepmHMH k hhm CBponeiinaMH. 

Bepymue hctophkh OaopnpBi - npo(])cccopa Byp h Mnaann'i micajiH, hto b Bonpocax xpnc t nann3a 1 uin 
®POpiipBI «... HIIPCHUBI COTpypHHHajIH TOaBKO TOTpa, KOTpa CHHTajIH, HTO OH!! MOryT H3BaC'IB HTO-TO H3 hoboh 
pepHTHH h MaTepnaaBHBix bbitop, KOTopBie ee conpoBo>KpaioT, mm cauniKOM mhoto, hto6bi noTcpaTB ee, 
conpoTHBaaacB eil» [2, p. 54]. 

Movkiio ycTaHOBHTB (|)op\tyay, KOTopaa BBipa>KaeT ovKiipaime MecTHBix KacHKOB ot TaKoro coi03a, to ecTB 
noneMy bovkph nacMcn man Ha c6an>Kcimc c ncnannaMH. 3 to nponcxopnao no stohcthhhbim npiuninaM Boacpeii 
HHpeiicKHX nacMcn, TaK KaK ohii npnoopcTaan: 
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A) BOeHHblH COK>3 H HOBBIX C0I03HHK0B, paBHBIX no BOeHHOH CHJie KOTOpBIM He 6 bIJIO HH y KOTO H3 /ipynix 
nncMcn, ana lamHTbi ot cocc/icii-BparoB h ycTanoBJicimH cboch rereMOHHH b pcrnonc h ncnonB30BaHHa ciijibi 
CB porieiicKoro opyacna an a cbohx hc-BCh; 

B) no/wepacKa ot HcnaHCKOH a/iMiiiiiicTpauiiii h cbhiiiciiiiiikob ^jih pocTa cBoero npeeraaca h yKpenjieHHH 
cboch BnacTH cpc/in cbohx conjieMeHHHKOB; 

C) TOprOBJIH H B03MO'/KHOCIH OOMClia HOBBIMH TOBapaMII H OVKH/iailHH nOJiyHeHHH TOJTHKa ana pa3BHTH5I 
CBoero o6mecTBa c hobbimh h ncBH/ianiibiMH /io 3Toro acene3HBiMH HHCTpyMeHTaMH, KonecoM h opyacncM 
(3Kene3HBie HHCTpyMeHTBi ana o6pa6oTKH 3 cmjih, HeH3BecTHoe ana aoopurciroB npiiMeHeHne Koneca ana 
nepeABHiKeHHa, >Keiie3HBie TonopBi, mchh, iiovkh h T.n.); 

D) «reH^epHBiH <|)aKTop» - bobmovkiioctb npHoEpeTefflia ccmchctbchhocth c eBponeinjaMH nyTeM coi/ianiiH 
opa'iiiBix cok)30b c vKcimiHnaMH H3 CBoero nneMeHn; 

E) npHHJITHe HOBOH (xpHCTHaHCKOH) peUHTHH BOaC/IHMH nnCMCHH, HJieHaMH HX CCMCH H, 3aTeM, BCeM 
nncMCHCM. 

(A x (D+E)) + B + C = Z 

X - cyMMOH sthx o>KHaaHHH jibjijijiocb 'laKino'icnHC rnacHoro huh ncmacnoro norofiopa c npHnienBpaMH H3 
EBponBi, CHna coi03a KOToporo 6 bin a b npHMoii 3aBHCHMOCTH ot cmciiichhh Mcac;iy m yac 1 1 h n a m h - h c n a n h a mh h 
M ecTHBiMH accniiiHiiaMH h yBenHHHBaiomaflCfl bo mhoto pa3 npn npniiHTHH hoboh penurim bovk/ihmh nneMeH. 

IlpH OTCyTCTBHH JIK) 6 orO H3 3THX cjiaKTOpOB B «(|)OpMyiie OVKH/iaHHH», CHna 3aHHTepeCOBaHHOCTH B0VK71CH B 
HcnaHH,ax yMcnbmanacb h npn hx cobccm ManeHBKOM huh nyncBOM snancumi Bena k pa3pBiBy othoihchhh c 
HcnaHuaMH nyTeM ho/uihthh BoccTaHHH npHKpBiBaeMBix jiioEbimh no3yHraMH h cnoBaMH «0 Crio 6 o/ic» h 
«He3aBHCHMOCTH», npn KOTOpBIX B03M05KH0 6 bIJIO IIO/lHHTb H nOBe3TH 3a C 060 H GoJIblllCC HHCJIO HeAOBOJIBHBIX. 

H ccro/uin mbi xoTenH 6 bi ocbcthtb «rcH/icpnbni (|)aKTop», KOTopBin Bccr/ia npHcyTCTBOBan b oinomcnHHX 
Mcac;iy aoopHrcnaMH h HcnaHCKHMH noceneHH,aMH, a Taicace noKa3aTB BepHOCTB <«[)opMyjibi oacH;iaiiHH» Ha 
HeCKOJIBKHX BaaCHBIX npHMepaX BOCCTaHHH HH/ICHHCB, KOTOpBie 'jatJlHKCHpOBailbl B CBH/lCTCIIbCKHX riOKaiailHHX 
XVI BCKa b Bcct-Hh/ihh h lIcnancKOH Onopn/ic h hbjihiotch ina'iHMbiMH coEbithamh, KOTOpBie chubho noBJimuiH 
Ha XO.T HCTOpHH. 

PaccMompeuue «zeudepHozo <pciKmopa» e ucmopuu onmomeHuu Meatcdy eeponeuifaMU u adopuzenciMu. 

To, hto acenmniibi H3 MecTHBix njicMcnn xoTenH cnniaTb cbok) acH3HB c CBponciinaMH, obino BOBce He 
y^HBHTenBHO. TenepB nayKa MoaceT oOBHCiiHTb sto ncHxonorHHecKOH oeo 6 eHHOCTBio accniiinn. hx 
noaco3HaTenBHBiM acenaHneM hmctb hctch ot MyaoiHii 6 onee pa3BHTBix, 6 onee 6 oraTBix, HMeiomux npyryio 
nepcneKTHBy /ipyroii acn jim. H sto hbjichhc b o 6 mecTBe Ha 6 iiio,naeTcn bo mhothx CTpaHax Miipa ,to chx nop - b 
TaHnaH^e, ®HJiHnmiHax, YKpauHe h t./b 

Mbi MoaceM pai/iciiHTb bcio HCTopmo HcnaHCKoro OTKpBiraa AMepHKH Ha /iBa sTana, KOTOpBie cooTHoeaTca c 
«reH^epHBiM (])aKTopoM». 

1. 3Tan c 1492 no 1512 it. B sto Bpevoi He 6 biho npaBOBOH HopM b OTiioincimiix c unscHCKHMH aceHiuiiHaMH. 
XpncTO(|)op KonyM 6 aaace nBiTajica nposaBaTb hiischucb 3cnaHB0HBi b llcnaHHH. 

2. 3Tan c 1512 r. 3tot momciit noBepHyn nonHOCTBio OTHOiueHiie k HiMciinaM co ctopohbi HcnaHCKOH 
MOHapxHH, nocne iipniHi rnH «3aKOHOB Bypraca» h yxa3a Kopona Oep/imian/ia o opaKax: 

A) 3aKOHBi Eypraca [12] b 1512 ro^y, KOTOpBie yKa3BiBajiH Ha to, hto Hii/iciinbi HyayjaioTca b x p h c t h a 11 hi a h h h 
[13, c. 46]; 

E) yxa3 Kopona Ocp/u-man/ia ot 1514 r. o nonHOM OAOOpeniiii HcnaHCKOH KopoHoii CMemaHHBix 6 paKOB Mcac.iy 
HHfleHH,aMH h HcnaHU,aMH [13, c. 49; 6 ]. 

3th a^a .TOKyMciiTa nonHOCTBio ricpcBcpiiyiiH OTnoincnna vtcacpy aoopHrcnaMH h HcriannaMH, Tax h BecB xo.i 
kohkhctbi. 3to 6 biho none3HO ana yMHpoTBopcnHH cTpaHBi h pacnpocTpanenun KaTOJinnecKOH BepBi. 

Ejih30Ctb c HcnaHCKHMH rioccacnnaMH rapaHTHpoBano HenpHKOCHOBeHHOCTB aoopHrciiaM, ocoEeHHO sto 6 bijio 
xoporno ana aceHiiiHH h hx noTOMCTBa h paBaao nepcneKTHBy BxoacMcnne b hobbih MHp h b /ipyryio coiniMbnyio 
cpcpy. Jlfla hx pcTCH sto 03HaHano nepcneKTHBy BnucaTBca b nenaHCKoe ooihcctbo. 

I[epKOBB ace rio/uicpacHBaria cMemaHHBie 6 paKH, a nenoBeK, npHHHBUiHH KaTonHHecTBO vrifrdnnanca ot paocTBa. 

OpiraKO sto ace MaccoBoe acenaHHe aceHiiiHH bbihth 3aMyac 3 a HcnanucB HMeno h spyryio CTopoHy Me^anH - 
nyBCTBO peBHOCTH h 03Jio6neHH5i y ocTaBiueroca h OTBeprayToro MyaccKoro HaceneHim oEmecTBa aoopHrenoB, y 
KOTOpBIX Hapyiuanca npHBBIHHBIH VK.ria.T aCH3HH, pyniHJIHCB HX njiaHBI, CBHianilblC C aCCHHTbOOH H CCMbCH. TaK MBI 
HaTajiKHBaeMca Ha «rennepHBiii (jiaKTop». 

3tot «rcn/icpnbiH (jiaKTop» npoaBnaeTca b tom HHCne h b nyBCTBe peBHOCTH, KOTopaa TonKana Ha coBepnieHHe 
npecTynHBix /ichctbhh. Bot BbisepacKa H3 HayHHoii CTaTBH: «IlpecTyniieHHa no MOTHBy peBHOCTH coBcpniaioTca c 
BHe3anHO bo3hhkihhm yMBicnoM, mothb peBHOCTH MoaceT coneTaTBca c MecTBio. TuniiHHBiM npecTynHHKOM, 
COBepiHHBIHHM eTO H3 peBHOCTH, MBS HCTCH MyaCHHHa CpCHHHX HeT C HH3KHM ypOBHeM OOpaiOBailHH H HH3KHM 
cou,HanBHBiM CTaTyeoM... PeBHOCTB npcoc t a b n h c t co 6 oii KOMnneKCHoe nyBCTBO. OHa npooyacpacT cTpax h nicB, 
HBHHIOIIIHCCH (])}'I IpaMCHTCLH bll bl M H SMOHHHMH [14]. HcOOyi.TannaH peBHOCTB BUeneT 3a C 060 H KOH(]mHKTBI, 
HapyiueHHe EnaronpnaTHOH aTMOC(])epBi» [15]. 

IlMeHHO «reiipcpnbiH (jiaKTop» hbhhctch BaacHeniunM (jiaKTopoM bo Bcex npoHioiiicsiiiHX BoccTaiiHHX. 
HanHHHe HopManBHBix ceKcyajiBHBix Bnc'icnHH b HopMaJiBHOM MyaccKOM opraHH3Me y con^aT h MaTpocoB, 
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npiiexaBimix H3 EBponti, 'iac'TO BCTpenacTca b miTepaType Toro BpeMeHH. BaacHbie xpucniaHCKHe ycTOH, 
ncKJiioHaiomne o^Hononbie KOHTaKTti rio/i yrpo3oft cMepTentHoro rpexa, o 6 mecTBeHHoro ocyacreHHa h cvicpTH. 
npiiBOTHnn k TOMy, mto HcnaHLibi, ecTecTBeHHO, TOMoranncb mcctiibix aceHmiiH b cnny hx 3topoboh iiotciihiiii. 

HecKonbKO pa3 b cbohx pa 6 oTax coBpeMeHHHK Toro BpeMeHH - EapTonoMe Te JIac Kacac noTHcpKHBar 06 stom 
K ax o BecKOH upii ! inlie. H3-3a KOTopofi noflHHManHCb BoccTanna: 

1. O BoccTaHHH Ha 3cnaHbone b npoBUHHUH Xi-ireii: «... bo Bcex Minnax HeT nenoBexa, KOTopbiii obi stoto He 
3Han huh nbrrarca OTpmiaTb, hto H3-3a acecTOKiix npHTecHeHHH hiitchhcb h rpy 6 oro c hhmh oopamcnna. a TaK>Ke 
H3-3a Toro, hto ohh 3a6npanH hx po'icpcH. po.TCTBciiiiHii. a inior.Ta naace aceH, a Beat sto nepBoe, hto oobihiio 
TenaioT Harnu Ha sthx 3CMnax, Tax bot, H3-3a Bcero stoto, noTcpan TepneHHe h He SyryHH b coctojiiihii c sthm 
CMupHTtca, hiitchhbi co 6 pajiHCb BMecTe h aTaKOBajin KpenocTb, h ydiinn hx Bcex!» [16, c. 53]. 

2. B peHH poMHin-iKaiicKoro MOHaxa MoHTecuHoca ncpcT HcnaHU,aMH b CaHTO-/],OMHHro b 1511 ropy oh 
npOH3HOCHH TaKHe CHOBa: «KaK aBTaTHCb HCnailUBI B 3eMJIH HIITCHHCB. KOTOpBIC MHpHO aCKlIH y CCOJI ,TO\ia, KaK 
OTdiipanii y hhx aceH, h TOHcpcH, h cbiiiobch, 3acTaBnann cnyacHTb ce 6 e h HaBBioHHBajiH Ha hhx cboh iiohchtkh, h 
HHHHJIH Iia/l HHMH HHbie >KeCTOKOCTH H HaCHJHM; H He HMC3 CHU BCe 3TO BbiTepneTb, HIITCHHBI y 6 erajIH B ropbl H, 
ecnH nona^anca hm KaKoii-iinoy.iB ncnaHeu., ydHBann ero KaK nioToro h 3aicnaToro Bpara» [16, c. 86 ]. 

3. Ilpn BoccTaHHH a6opnreHOB KyOBi 6bino yKa3aHo: «MecTHbie hiitchhbi noHHMajiH, hto h hx a<TCT Ta ace 
y'lacTB; He motjih ohh npocTHTb ncnaniiaM hh hx rpyGocra, hh toto, hto ohh nacTO odpamann cboh BiopBi Ha hx 
aceH h TOHcpcH, a ncpc/iKO Tanam-i bohio h pyxaM, - Harnu conpaTBi H3,TaBiia Bc.iyT ce 6 a iio.tooiibim o6pa30M. H 
npHHIJIH Bee HII.TCHIIBI npOBHHHHH K COTHaCHIO, HTO 113,300110 HBOaBHTBCJI no B03M0VKH0CTH OT HdiailUCB, a C'TCTaTB 
3T0 6y,TCT IlCTpyTHO. nOCKOJIBKy HX BCerO-TO OBITO, KaaCCTC'a, TBaTHaTB n?ITB.» [16, c. 103]. 

Ho IiaHOOTCC HHTepeCHBI H yKa3BIBaiOT Ha «reilTCpilBIH (})aKTOp» HCKOTOpBIC I lOTpOOHOCTH BOCCTaHHH 

a6opnreHOB Ha EopHKeHe (nyspTO-PiiKo) h bo Onopnne. 

Hctophh 1. EopiiKcn (coBpeMeHHbiii IIy3pT0-PHK0, hjih CaH-XyaH-EaTHCTa) 

1 3man. ycmamejieHne ommiuemm. Bsaimnuu immepec. 

3cmt t nyspTO-PiiKO OBiTa oTKptiTa KoTyvioovi eme b 1498 roTV h Ha3BaHa CaH-XyaH-EaTHCTa. Mcctiibic 
HHTeHU,bi iiaBBiBajiH ero EopuKeHOM. 

B 1505 ro.ay ryoepiiaTopovi ocTpoBa obit na 3 iiaHcii BuceHTe 51 1 ibcc Hhhcoh. 

OTHaKO 3aceneHHe ocTpoBa obito HanaTO totbko b 1508 ropy XyaHOM noHce ,tc JleoHOM nocne Toro, KaK oh 
noJiyHHJi ryocpnaTopcTBO H3 pyK Kopona Ocp.THiiaiiTa II AparoHCKoro c iiOTaHH yxonaincro ryocpnaTopa 
9cnaiiBOTBi Hiixonaca tc OnaiiTO. 

noHce C 20 KaCTHTBIiaMH Iipi-IOBIT Ha OCTpOB H yCTailOBHT npeKpaCHbie OTIIOIIICIIHT C MeCTHBIM KaCHKOM 
Arysoana I (Agiieybana, ArysHoana, ryanoana huh «BenHKoe Cotiihc») H 3 nTCMcnn TaHHO [3, p. 34-35]. B 3 aMeH 
OBiTa ooemaiia homoihb MecTHbiM HiiTciiiiaM ot iiaocron KaHHH 6 anoB-Kapan 6 oB, KOTopbie nanaTaTH Ha ocTpoB, 
3axBaTbiBaa aceHmiiH. BiaHMiiaa BBiroTa 6 bina CKpcnTdia tcm, hto noHce tc JleoH h Aryaoana puTyanbHO CTann 
KpoBHbiMH opaTBSiMH (ryaHTHao) [2, p. 35]. 

2 3man. Pa36umue omnowenuu u 63auMHbie o6n3amejibcmea. 

Ha ocTpoB «noTeKJiH» nenaHCKHe ncpeccTciiHBi. Ocoocimo sto 6 bino Bbi3BaHo TeM, hto Ha ocTpoBe noHce ,tc 
J leoH Hameii 30 Jioto [17, p. 34-37]. Ebith nocTpoeHbi nocenefflia. npnexann TOMHiiHKancxHC MOHaxu. OcTpoB 
CTan paiBHBaTBca. CornacHO nenaHCKHM HCTOHHHKaM, HcnamiBi tchctbhtctbho noMorann MecTHbiM vkhtctjim b 
ycneuiHOM OTpavKciiiiii iianaTCiniH co CTopoHbi KapanooB, ‘ic\i BbinonHajm upmm Bie Ha ce 6 a o 6 si3 btcti>ctb a. 

3 smart. Memifimbi. IJoeopontHbiii MOMenm. KoH^mmn omHoiuemtu. 

Mcvktv othiiokhmh \iy> k i ihii a mh-hc rianua mh h mccthbimh >KcniHHiia\iH HanajiH B03HHKaTb HHTHMHbie 
oti 10111011111-1. 3th OTHomeHna BcerTa conpoBO/KTaTH HcriaimcB. TaK KaK MyvK'iHiiBi obith othiiokhmh h 
(] jH3HOJiorHHecKH iiy>KTaTHCB b HHTHMHbix OTiioinciiHTX. 3 to Obito BcerTa npoOTCMoil npn 3aBOeBaHHH H 
3aceneHHH Bcct-Hiithh h nopo>KTaTO BoccTainni eme to stoto. 

B HCTOpHK) IlyjpTO-PHKO BOHIIia HCTOpHT JIK) 6 bH MC/KTV HCTiailHCM H MeCTHOH TCB\THKOH, CTaBHiaa TOHKOH 
Hanana BoccTain-ia MecTHbix hiitchhcb TaHHO. 3 to HCTopua nepBoro y 6 nncTBa Hcnaima Hu ero CaJibceTO (Diego 
Salcedo) h mcctiioh tcbvuikh. Mcctiibih KacHK Epaiioan, KOToporo orpaHHHHJin b ero BJiacTH h KOToporo opoci-iTa 
TcnyuiKa pa.TH iicnaiina h ero iniTcpo bohhob naopocHTHCB Ha Hcnaima, KOTopbiii men Ha CBHTaiinc b MecTHyio 
TepeBHio h yTonHTH ero. To>Ke caMoe 6 bino CTCTano h c ero t c b y m k o ii - a 6 o p h re h k o ii, KOTopaa naopocHTOCB Ha 
hhx. nocne 3Toro cnynaa BecTb o tom, hto HcnamiBi cMeprabi h hx movkiio npocTO vohtb. cBepHyB hm uieio, 
ooTCTCTa ocTpoB c MOTiiHciiocnoH oBicTpoTOH h TOJiKHyna Ha Mbicnb 06 ycnexe conpoTHBneHna ncnaimaM. HaM 
H3BecTHa h apyraa HCTopua CBa3H moktv >kciiihhiioh H3 ceMbH Bbicmero cocnoBHa y hiitchhcb TaHHO - cccTpoil 
MOTOToro KacHKa Arysoana II - nacTCTHOH npHHU,eccoH EopHKeHa h Hcnaima 3011 a KpucTodana CoTOManopa, 
KOTopbiH 6 bin 6 paTOM rpaijia tc KaMHHO, KOTopbiii 6 bin cexpeTapeM ncnaHCKoro Kopona OnTHima [17, p. 73, 74]. 
3Ta HHTb OTHOHieHHH, KOTOpaa TO/KC HMeeT OTHOUieHHe K BOCCTaHHK). 

4 3man. Boccmanue. 

B 1511 ro.Ty mototoh bo>ktb Arysoana II, cMeHHBHiHH CTaporo bovktt Arysoana I («BenHKoe ConHn;e»), 
KOTopbiii BHe3anHO yMep npn BaraTO'iiiBix oocToaTCTBCTBax. iiciiaBHTCT HcriaiiiiCB. 3 to mo>kct 6 biTb o 6 bacHeHO 
TeM, hto, ero BnacTb 6 bina orpaiii-i'iciia hobbimh 3aKOHaMH penapTHMbeHTO, KOTopbie npunucaiiH caMoro Arysoany 
h HaceneHHe ero odnacTH k KpHCTodamo CoTOMaiiopy [17, p. 74]. C caMoro Hanana oh HeB3mo6Hn HcnaiiHCB, 
KOTopbie Hecnn orpaiii-i'iciiHC ero nHHHOH BnacTH. B peuieHHH o BoccTaHHH cbirpana Ba>Knyio ponb TaKace 
MonoTOCTb, ropaHHH TeMnepaMeHT h ropTBina. a Taxace npHMep cecTpbi, KOTopaa OTKa3biBanacb ot THiiacTHHCCKH.x 
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6paK0B co CBOHMH copo.iH'iaMH H3 nncaa apynix bovkhch ruicMCii TaiiHO, parpyrnaa ero noaHTHKy. KpoMe Toro, 
oh He Mor He bh.hctb, KaK Moaoatie aeByuiKH h VKcniHHiiBi ripe.ano'iHTaioiiiHX ncnanucB mcctiibim viyvK'n-maM. 3 to 
bhjjho 6biao Ha npuMepe ero cecTpti - npranjeccbi BopuKeHa, Korapaa oTBepraa Bcex apynix k3chkob ocipoBa, 
npe/ino'iTH yarn b oobhtht ncnanua KpncTo6ana CoTOManopa. Hmciiiio oth as a ([laKTopa - MaccoBbin ncxo.a 
mcctiibix >KeniiiHn aaa npovKH Banna k ncnannaM BKyne c orpaiiHHcnneM jihhhoh BJiacTH HHumnipoBajiH BOCTaHHe 
npoTHB HcnaHU,eB. IlocKoiibKy aeao oOcToaao oannaKOBO bo Bcex MecTax, to ero noaaep>KaaH mcctiibic KaciiKH - 
ryapnoncKC (Guarionex), V pa Mon (Urayoan), Opoko6hkc (Orocobix) h BpaMoan (Brayoan). Ohh nonnaan Ha 
BOCCTaHHe H BBICTaBHJIH 10.000 BOHHOB CO BCerO OCTpOBa! [17, p. 40-43]. 

O i loproTOBKC BoccTaHHa HcnaHH,i>i noayHHan curHan hmciiiio Gaaroaapa mccthoh HiianaiiKC - cecTpe 6paTa 
Aryaoana h iipi-iiincccc BopuKeHa, ho 6biao yace iio3,tiio. HHTepecHo, hto nocae Toro, xax ee B03aio6aeHHoro 
y6nan, hmciiiio k HciiainuiM 3a iiomoiiibio h 3amiiTOH npiimaa iipniiHceca BopuKeHa [17; 18]. 

Hctophh 2. Ojiopn,ia. iexi.iisi iuieivieHH Kajiyca. 

1 3 man. ycmcmoejieHue omnouieHuu. Bsaimnuii unmepec. 

B 3 eMJiK) hii.tchiicb Kajiyca ryocpnaTop Mciicn.acc OTnabia 10 ([iCBpaaa 1566 ro.ua c naTBiocTaMH MaTpocaMH h 
co.r.iaTaMH Ha iihtbio KopaOaax h iipnOBia ayaa neper Heaeaio [10, p. 94]. 3 aaann obimo ,ibc - naMm npoxo.r H 3 
Jlac-TopTyrac b JIoc-MapTHpec, noTOMy hto 3to OBi.ro KpaMiic iicooxo.ihmo ana ([i.totob Hoboh HcnaHiin (coBp. 
MeKCHKa) h TBcppa-Oupvtc (B.ra.TCiiiia BOKpyr Kapn 6 cKoro Mopa h MeKCHKaHCKoro 3 anHBa) h BepHyTb n.rciniBix 
xpucTHaH b na.TOK.TC naHTH cpc.in hhx CBoero nponaBniero 6 e 3 BecTH ciriia [10, p. 94]. 3th xpucTiiaHe (no 

CBC.TCIIHHM HX OBI.TO OKOJIO 200) OKa 3 a.THCB y HII. 1 CHHCB Kajiyca B pC 3 y.TBTaTC MHOTOHHCJieHHBIX 
k opa 6 .rc k py 1 1 1 cn h M . KOTopwc Tcpnc.TH cy.ua, KOTopiae iii.th H 3 Hoboh HcnaHHH h Teppa Onpxic b HcnaHHio c 
rpy 3 aMH. nonaBHinx k hum b naeH xpucTHaH hii.ichiibi Kaayca npniiocH.rH b acepTBy Ha npa 3 ,niHKax, a ro.roBBi 
Haca 5 KHBaa Ha mecTbi [3, p. 76]. 

OrpoMHtiM npeHMymecTBOM ana ycnexa neperoBopoB ryocpnaTopa Meiicn.aeca 6biao b tom, hto hmciiiio 
3cKanaHTe Oonraneaa, KOTopBin 13 -.tctiihm Ma.TB'iHKOM nonan b ri.rcn k Hii.aennaM h npoBea y hhx 17 aoarnx 
neT, CTa.r H.nca.TBHBiM nepeBon'iHKOM [19], hto c rio co 6 ctbob aa o pc.iKOMy iiop\ia.TBiioMy noHHMaHHio .rpyr .rpyra 
aaace Ha 3M0iiH0iia.rBH0\i ypoBHe. 

npHHaTaa Tor.ua TaKTHKa 3axBaTa bovk.tch h oo.TBinoro BbiKyna 3a hx OCBOOO/K.aennc, KOTopBiM ryocpnaTop 
Mciicn.acc He Bocno.TB30Ba.rca OBi.ra npHHaTa Been ero KOMan.aon KaK ero raynocTb [10, p. 90, 98]. 

B MapTe 1566, 'itoobi ycTaiioBHTB xopomne OTHomeHna raaBHbiii bomb hii.tchiicb naeMeffli Kaayca 25-aeTHHH 
KacHK, KOToporo ncnaHH,bi Ha3biBaan Kapaoc (Kaaoc) [10, p. 237] OT.aaji xpucTHaH ocTaBaBuinxca y Hero b naeHy, 
KOToptix Tor.ua ocTaBaaocb He 6oaee 12 'icmobck h OT.aa.r b >kciibi cboio cecTpy 35 aeT KaK 3aaor ycTaHOBaeHna 
xopoHinx OTHomeHHH c xpucTiiaHaMH [8, p. 75], a TaK>KC o6baBHa ryocpnaTopa Menen.acca cTapuiHM OpaTOM, 
TaKHM o6pa30M rioa'iHiiaacB McnancKon KopoHe [10, p. 95, 100]. TaKHM o6pa30M ycTaHOBHaca MHp c iicnaHU,aMH 
Ha Been TeppuTopnn HbraemHeH KJvkiioh OaopnaBi, r.ac naeMa Kaayca nyTeM .iHiiacTH'iccKHX opaKOB h aoroBopoB 
KOHTpoanpoBaao noHTH bcio TeppuTopnio noayocTpoBa BnaoTb ,ao BaraMCKoro KaHaaa [10, p. 172] c nanaaa 
OTKpbiTHa OaopH.iBi b 1513 ro.ay noHce ,yc JleoHOM, o hcm mbi mo>kcm nponecTB y yneiiBix Mepeca [10], XaHHa 
[20], MapKBapaa [21], Mi-mani-ina [2], raimoiia [1], Byaa [6] h Bopca [3] h neKa [4]. 

2 3 man. 1 <fta3a pa36umuH omHoiuemtu u 63aimmix ofjHicimejibcnm. 

HiianaiiKa - cecTpa KacHKa noexaaa c Vlciicii.accoM b raBany h TaM KpecTHaacb h CTaaa Hohbch Ahtohhch. Ee 
conpoBO/Kaaan HecKoabKo Myacinn h /Kciiiiihii h 3 naeMeHH. Ho HeKOTopbie yvicpan Ha Ky6e H3-3a npnoopcTcmiBix 
OoacBHCH [10, p. 140]. Bo BTopoil npHC3.a ryocpnaTopa Mciicu.acca h neperoBopax KacHK Kapaoc cooDinna, hto b 
TCHCIIHC C-TC.ayiOIIlHX aCBUTH MCCailCB «He CMOVKCT HH OTnpaBHTbCa B XpHCTHaHCKHe 3eMaH, HH CTaTb 
xpucTHaHHHOM, HHane ero HiiacniiBi BoecTaHyT npoTHB Hero h y6bioT». Oh npHHaa cboio cecTpy h opraHH30Baa 
OTnpaBKy c A.acaaiiTaao aByx niiacMucB: o.anoro-20-a ct 11cro CBoero aBoiopoanoro 6paTa, kotopbih ,aoa>Kcii 6bia 
yuacacaoBaTB THTya Boac.aa [10, p. 141, 149]. Ero 6paT 6bia KpemeH i loa hmciicm cpnaunne. 

2 3 man. 2 cpa3a paseumufi ommuiemiu u 63aimHbie o6x3amejibcmea. 

30 HcnaimcB BMecTe c opy>KciiocncM Kopoaa OpaiicucKo ae PeiiHoco obi.th HanpaBaeHbi k Boacaio Kapaocy 
BMecTe c yace KpemeHHbiM ero aBoiopoaiiBivi opaTOM, kotopbih ,aoa>Kcii 6bia aceHHTbca Ha KpemeHHon HiianaiiKc 
Hohbc Ahtohhh h CTaTb npeeMHHKaMH Kapaoca h nocTapaTBca oopaTHTB HiiacnucB b xpucTiiaHCTBO. OpaiicucKo 
a,e PeiiHoco ,aoa>Kcii 6bia nocTpoiiTb 6aoicray3 b acpcBiic Kapaoca, BOi.aBHniyTB KpecT noKaoiiaTBca KpecTy yTpoM 
h BenepoM, HHTaa KaTexH3iic, 'itoobi hiihchiibi aeaaan to ace caMoe [10, p. 179]. 3to yaa.rocB c.acaaTB paaovi co 
CToanucH Kaayca b Mound Key. HoBoe noceaeHHe naaBaan San Anton de Carlos [8, p. 75] h «BCKope Bee 
HHaHHCKHe MyacHHHbi h acciiiiiHiiBi nocemanH cayacoBi c oo.tbiiihm BoaHeHHeM» [10, p. 171]. Taicace obi.th 
npHBe3eHbi ,aaa pacnpocTpaiiciina peanrnn ara 0TH,a-He3yHTa - XyaH Poreab h OpaiicucKo ae Bnabappeaa [10, 
p. 148], 

MnccHoncpBi CTapaaiicB iipunacHB KacHKa nan aH.acpa Ty3eMU,eB - Kapaoca, 'itoobi oh ii p hiih.t xpucTiiaHCTBO. 
nocKoabKy BaacTb 6biaa CTporo HcpapxH'inaji, to a loan BCKope cacaoBaan npiiMep [22, p. 38]. 

3 3 man. 2KemifUHbi. noeopommiu MOMeum. KoncpJiuKm omnotuemu. 

KaK ToabKO coa.aaTBi h oi])Hi|cpBi noccanancB b c.acaaiiiioM OT,acaBiioM MecTe, to k hhm Ha Meccy CTaan 
up hxo.thtb h MecTHbie acciiiiiHiiBi. A 'icpci HeKOTopoe BpcMa npoH3oniao to, hto mbi Ha3biBaeM «rcii,acpiiBiM 
i])aKTopoM»: iioccaiiBiiiHccai b 6aoKray3e ncnainiBi irncaan hto, «Hii,acMcKHC acciiiiiHiiBi o'ichb .tkioh.th hx, 
iia'iaaHCB koik]).thktbi, KOTopbie aoinan ao Toro, hto kbchk Kapaoc h ero HiiacniiBi pernnaH 6bi yoiiTB OpaiicucKo 
ae PeiiHoco h Bcex xpucTHaH, iiaxoanBiiinxcr TaM BMecTe c hhm, aa*e ccan 6bi 3to 03iia'ia.ro noTepio ero cecTpbi 
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/JOHBH AhTOHHH H HieCTH HIl/ieHCKHX My>KHHH H >KeHIUHH, KOTOpbIC 6i>IHH C HeH. 0/IIiaKO HMGHHO HIinCHCKHC 
>KeHmHHBi ripe/iynpe/injiH xpncTHaH, hto Kapnoc h ero Hii/reiinbi xotut yoiiTb hx h c Tex nop Bee Hcnanubi mrnn 
OHCHb OCTOpO'/KHO». [10, p. 173]. 

BroptiM BavKiiMM nyHKTOM, rroncMy nunci-iiiM Kanyca npnHsum xpncTHaH 6i>ma nanc>Kna Ha BoeHHyio rioMonib 
b BOHHe nporaB BparoB - himchucb ToKo6ara, VKHByinnx Ha ceBepe - HaniiHaa c rpaHHH TaMna-Esn. 0/rnaKO, stot 
B a>KHBin ana himchhcb momciit 6i>m OTBepHyT ryocpnaTopoM MenennccoM. 3 to 6i>mo H3-3a Tail noil mhcchh - 
noncKa noTeHHuajiBHoro Bo/rnoro nyra nna Kopaoncn neper cncTeMy pex, npoxo/inineii neper bck> Onopnny h b 
tom HHcae, h neper 3eMan 3eMaio nn/ie linen TOKooara [1, p. 174]. J\jul stoto HyaceH 6bin vmp cpean iin/ieiineB. 

IlocTynHBmHH OTKa3 6bia BocnpHHaT oncnb Taaceao HHneHU,aMH Kanyca h annuo KacHKOM KapnocoM [10, 
p. 176-178], He nonyHHBniHMH ot xpncTHaH nnnero - hh rainHTbi ot BparoB, hh BoeHHoii nonnepvKKH, 
oOpeMeHHBmero nncvia numb jiiinnocTiibiMir KOH(]mHKTaMH b nacra « >k c i m i n n a - m y >k n n n a » , t. e. «reHnepHtiH 
(])aKTop» h npHimvKcimc ero BnnaHiia KaK «a6conioTa» Bnacra KaK BoeHHOH, TaK h pennrH03H0H cpenn 
conneMeHHHKOB. 

4 smart. Boccmanue. 

Hanpa’/KcimocTB aocrarna npeaena, h wiaclinBi Kanyca nonbiTanHCb HanacTb h ynnnTO/KHTb rapHH30H San 
Anton de Carlos, ho ncnanubi 6 burn npc/rynpevKncnbi orwTb ace mcctiibimh VKcnniHiiaMH h OpancncKO Pelmoco 
3axBaTHn Boncaa Kapnoca h y6nn ero h asyx npyrnx KacHKOB npavio b ([jopTC [8, p. 75]. 

B Hione 1567 roaa Ha TpoH KacHKa HcnanuBi npnBcnn Kpcmcimoro Ha Ky6e afioiopoanoro 6paTa yonToro 
Kapnoca - ® limine. Ho tot 6bin HecoBepmeHHoneTHHM. nosTOMy oh 6bin OTCTpaHeH opaTOM Kapnoca, a ero 
Ha3HannnH BenHKHM Bohhom. 

/Jna nneMeHH Kanyca noroBop c HcnaHU,aMH He npenciaBnan 6oni>me pchhocth - no «(])opMyne o>Kn/ianHn» 

(A x (D+E)) + B + C = X, hx cyMMa 6bina paBHa Hynio. 

B 1568 rony Koponb nneMeHH Kanyca HanpaBHn cjxnOT H3 300 Kanos npoTHB nneMeHH Mokoco (3annB TaMna), 
r/ic ohh yonnn 500 HcnaHCKHX cok)3hhkob [3]. A nn/ienubi ToKooara yonnn ocTaBaBHiHHca y hhx HcnaHCKHH 
rapHH30H h CHOBa CTann npimocHTB b VKcpTBy xpncTnan [3; 10]. 

B 1569 ropy ncnanubi npraenn Ha TpoH Onnurmc b KanecTBC KacHKa iin/ieiineB Kanyca, h oh nocnenoBan 
coBeTaM ne3yHTOB h cncer hiihchckhx nnonoB. KacHKH h nn/reniibi Kanyca b npyrnx nepeBimx rro/iinuiH BoccTanna. 
Torn a Ocnnnc Ka3HHn 15 H3 hhx [3, p. 70]. Onnaxo non b o 3 n c ti ct b n e m copo/rnnctr b nananc hioiih 1569 rona 
Ocnnnc h ero nronn nanann Ha HcnaHCKHH Kopaonb [6, p. 71-73]. 

ricnpo Mcnen/rcc Mapxec npnobin h BCKope oGHapyacnn 3aroBop, KOTopbiti iaMBiinnanca nporaB HcnaHU,eB h 
Ka3Hnn KacHKa Ounurine eme 14 KacHKOB. Kama TaKHX npocnaBncmiBix 3aroBoprnHKOB noricpiiinna o3no6neHHe 
HHneHireB. Kanyca BoccTann h covktjih nepcBino h ocTaBHnH ncncnmnc ncnannaM- Bcxope ncnanubi noKnnynn 
(|)opT San Anton de Carlos, He n\icn bo3mo>khocth ncpncaTbCH TaM H3-3a HexBaTKH cbccTiibix npunacoB h 
BpancnedHocra naccncnrrn [8, p. 75]. 

Hcnanubi ocTarmnn Kindly io Onopnny, KOTopaa no'iTn Ha 50 neT CTana nenocTyniibiM ocpcrovr nna ncnaHCKOH 

KOpOHBI. 

Bbieod: TaKHM o6pa30M TaKHe ace r}ra3bi b 4 3Tana, rnc rnaBnoit cocTaBnaioincncn arinmoTcn OTnoiiicnnn 
«HcnaHCKHe MynoimiBi - mcctiibic 5KeHmHH» nnn «rcnncpnBin (])aKTop» CHOBa npourmn ccoa KaK rnaBHoe na'iano 
KOHijrnHKTa no 3Toro, He naonionaBincroca b OTnoiiicnnnx. A OTKa3 MeHeHneca ot cobmcctiibix bociiiibix neHCTBHH 
c nneMeHeM Kanyca nporaB oomcro Bpara, noKa3an a6opnrcna\r nciicnccooopaai ioctb ycTanoBncnini OTHonieHHH 
Hcxona H3 (|)op\iynBi «(])aKTopa o>Knnanna», no KOTopori nnncnnBi He nvrcnn HHKaKon 3aHHTepeeoBaHHOCTH b 
noroBope c ncriannaMn. Erne onHHM (JiaKTopovr 6i>ino to, hto >Kcnc3nBic opynnn no B03neni>iBaHHK) iCMnn ownn He 
HyncHbi 3TOMy nneMeHH, pannon KOToporo cocToan Ha 80% H3 MopcKHX nponyKTOB. 

Hctophh 3. OopT CaH-MaTeo. 3eMJia mineHircB CaTypHBa (ii biiic mini it flaceKCOHBHJib, Ojiopnna) 

1 smart. ycmaHoeneHue onmoiueHuu. B3auMHbiu unmepec. 

YcTaHOBneHne b 1565 rony OTnoniennir ryocpnaTopa HenaHCKoil Onopnnia MeHeHneca c mcctiibim KacHKOM 
CaTypHBOH (Saturiwas), b icvinax KOToporo naxonnnea CaH-MaTeo (obibiiihh cjropT KaponaiiHa) [10, p. 59] 
HananHCb c Bpa>Kni>i h bociiiibix ncircTBirir. 

npHHHHbi 3Toro KpBinncb He b H3HaHam>HO nnoxoM OTHomeHHH HiincnncB k CBponennaM, KaK numyT 
ncKOTopbic HCTopHKH, a b tom, hto b 1562 rony ( 3 a TpH rona no HcnanucB) b 3th MecTa npirnnbinn <])paHHy3i>i- 
ryrcnoTbi h ocHOBann b 3eMne ccircpiibix eocenen Mapm/r-Oopr (Illapninjiopr HJ1H Charlesfort) [23], a 
3aTeM — B 1564 rony yiKe B 3eMJlflX BO'/KnH CaTypHBbi - <])opT Kaponainra. riocKonbKy ohh 6binn 
nepBbiMH, to h OTiiomcniin c MCCTiibiMn KacHKaMH nccKonbKnx nneMeH, ohh ycnenn HananHTb neprsbiMn. b tom 
HH cne h c nneMeHeM Boncna CaTypHBbi. Hnncnnbi H3 nneMeHH b Carypniibi noxiorann na>KC CTpoHTb rjrpaHny3aM 
3 to noceneHHe. 

ycTanoBnennn OTHomeHHH cno>KHnocb nocTaTOHHO obicTpo. TaK KaK Mccnibic KacHKH He obinn 3HaKOMi>i no 
3Toro c CBponcnnaMH. Ha hx 6 eper He 3axonnnn Kopaonn aim 3axBaTa nnncnucB b KanecTBC «>KHBoro TOBapa». 

2 smart. Pa3eumue onmotueHuu u 63auMHbte o6x3amejibcmea 

B cbohx oniicaniinx 06 SKcnenirnnH 1565 rona nenanen Solis de Meras iincan, hto «ccnn 6 bi ([ipannyabi 
rocnoncTBOBann Han Onopnnoir, ohh c oonbinoii nerKOCTbio orrnanenn 6 i>i BceMH Hiihhumh. ocTpoBaMH h 
MaTepHKOM oKeaHCKoro \ropa. He bchu bohiibi (([rpairuysbi Obinn ryreHOTaMH) ohciib 6nH3Ka k ceKTe HHneHir,eB, 
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KOToptie He Tcpn>n HHKaKHX TpyynocTCH b CBoen noBccyncBHOH >kh3hh, ho tohjitcji 3a 3eMHbiMH 
yAOBOntcTBiuiMH, KaK 3Bepn, He 3Ha a h He ootcb Bora h He 311a h. rye ohh OKa/Kyrcn, Korya yMpyr» [10, p. 206- 
207]. 

Ilo 3TOI1 npHHHHe ([ipailUyiCKHC .BIOTCpailC OHCITB JierKO nOyHHHIUTH Bee 3TH npOBUHHHH BJiaCTH CBOeii «3HOH 
ceKTbi», noTOMy hto hx vkhtc.bh 6binn HenpocBemeHHbiMH yHKapnMii, KOToptie npuHHMajiH 6hh3ko k ccp/iny Bee, 
'icviy hx ywHjTH [ (|)panny3Bi | [10, p. 206]. 

Opanny3Bi, Hccneyyn CTpaHy, b KOTopoil ohh OKa3ajiHCb, bbmbhuh caMyio Oonbiuyio h cnnbHyio rpynny 
hii/ichucb bo rnaBe c 25-neraiiM BO>KyeM YraHa h BCTynujiH c Hen b none B3aHMHBix oornaTCJiBCTB, b oomcii Ha 
nponycK k TeppiiTopnn, rye naxoynnocb, no cnoBaM bovk/ui stoto nneMCHH, «3onoTO h cepe6po», a 3a sto ohh 
AOJDKHBI OBIJ7H yHaCTBOBaTb B BOHHe npOTHB ypyTHX nTCMCII. 

HHaeilubi nncMCim bovkhh YTHHa BMecTe c 5-7 (])paHuy3CKHMH conyaTaMH nan ami Ha yepcBino Bpa/KyeoiiBix 
HHyeiiireB nncMcnn noTaHO. ’/Khtcuh ycpcBiin noTaHO, b tom nncne MyacHHHbi, >KeHiuHHbi h yera, 6binn 
TaxBanenBi b nnen, a ypyrne 6burn yoiiTBi. Bo BTopoil peily 300 bohhob YTHHa B3nnH 12-14 (fipanuyiCKHX conyaT 
ynn naocra, npiinc m YTHHa nomen Ha BTopoil pcil.T, nonarancb Ha c[)paHuy3CKoe opy/rcne h BonpcKn 
npcTynpoKTcnnio CBoero rnaMaHa o npoBane noxoya. PeilyBi TaK>Ke yKa3biBaioT Ha paBJinnoa mok.tv Opannncn h 
Onopnyoil HiiyeiicKan Boiina. OpannyiBi xoTenn yiiHHTOVKHTB Bpara, yniTBiBan Ythhbi y o b on b c t b o b a n h c b TeM, 
hto coBepmajiH naocrn, nanocnTn HeKOTopbiH ypoH h OTCTynann, ocTa bjtsim Bpara CMymeHHbiM h ocKoponcmiBiM 
[2, p. 151-155], 

3 smart. JKemquHbi. IJoeopomubiu MOMenm. KontpniiKm omHoiuemtu. 

nocKonbicy c])paHH,y3bi CTann ypyiBTMH h xopouiHMH cocc.ttmh c hiitchiuimh nTCMcnn bovk.tji CaTypuBbi h 
T pyravin bovk.ttmh. to ohh Tax >kc OBicTpo. KaK h ncnanubi CTann ripHBTCKaTB BHHMaHHe Mecratix nceHmiiH. 3a 
KopoTKoe Bpcvin ohh yenenn bthtbct b ooiucctbo Hii/iCHUCB h MiiorHc H3 hhx, KaK nucajiH HcnaHijbi, Korya 
ripnOBLTH b 1565 royy «y>Ke oblth b ohciib xopomux otiioiiiciih/ix c hii.thhckhmh nceHiyiiHaMH - cecTpaMH, 
.TO'ICpMMH H >KeHaMH BO/K.TCH, H HeKOTOpbie HMeJIH OT HHX ,TCTCH» [10, p. 201], 

nosTOMy, Korya Ha (fipannyaoB nanann HcnaHii,bi h c mo run 3axBaraTb bo Bpcvin BHe3anHoil aTaKH (fiopT 
Kaponailna h 3aTeM ncpcOHTB noTepneBuinx KpyuieHHe bo Bpcvin uiTopMa Bcex conyaT c 3aTOHyBHinx Kopaoncii, 
to Mecrabie nnycnuBi H3 riTCMCiin CaTypHBa otkjiohhjih ypy/KOy ncnanucB h He xotcth 3aKmoHaTi> MHp noy 
B03yeHCTBHeM KaK pa3 «>KeHCKoro c[)aKTopa»: cyMeBuine y6e>KaTb (fipannyTBi ripniiurn noy 3aniHTy aoopnrcnoB, 
KOToptiM ohh CTann ynce poyHbiMH - mvvkbtmh Mecrabix /Kcniiinn h otiuimh yeTeil ot CMemaHHbix opaKOB h, 
ecTecTBeHHO, poycTBeHHHKaMH mhothm nnyeiluaM. 

4 smart. Boccmauue. 

Hmchho H3-3a Toro, (})paH]Ty3bi Bnnnncb b ceMbH Mecrabix /KHTeneil h nponcxoynno TaKoe conpoTHBneHHe 
npHnnbiBHiHM Tyya ncnannaM. npn stom Mecrabie /kciiiuhiibi, hmcbuihc ot ([jpannyroB yeTeil, ecTecTBeHHO, H3 
CTpaxa nepey noTepeil othob cbohx nay noBnnnnn Ha bovk.th CaTypuBy. Henan ubi yocTaTOHHO yonro nbiTanucb 
3aBoeBaTb yoBepue MecTHoro naccncnnn. ho hx conpoTHBneHHe 6bino BenHKO, TaK KaK hx Hyconorn'iccKan 
o6pa6oTKa h ooyneiiHC napTH3aHCKoil noilnc npoTHB ncnanucB Benncb (JrpaHuy3aMH, npeycneBHiHMH h b tom h b 
ypyroM h hmcbhihmh onbiT bc.tciiht TaKHX yeilcTBHH b EBpone. 

Bbieod: (JiaKTop bjihtiihh «>KeHCKoro c[)aKTopa» nnn «reHyepHoro c[)aKTopa» npiiBenn k nenpcKpainaioinnMcn 
BoccTaHiMM h BoeHHbiM ycilcTBHTM npoTHB ncnanucB b stom pailouc, necMOTpa ya>Ke Ha TO, hto ryoepnaTop 
MeHeHyec Miioro pa3 npeynaran CaTypHBe ypy/KOy h H3HananbHO 6bin nancncn Ha MHp cpeyn HHyeilcKHX nneMeH 
B TOM HHCne H C HUM. 

Cneyyioinnc yBa npiiMepa noKa3biBaioT naryonocTB otcvtctbht cmciiiciih/i ncnanucB h Ty3eMii,eB, to ecTb 
OTcyrcTBHe Ba/Kiioro «reHyepHoro c[)aKTopa» b «c[)opMyne o>KHyanHT» Mecrabix Bo/Kycii ot coK>3a c ncnannaMH h 
nocncycTBirn CBcyeirim Ha HeT Bcex cocTaBnaioinnx. KOTopbiM eooTBeTCTByeT BBiBcyeniian HaMH (fiopviyna. 

(A x (D+E)) + B + C = Y. 

A) YcTaHOBneHHe rereMOHim MecTHoro bovk.tt c novioinBio bochhoto coi03a c ncnannaMn 

B) npecTHnc bovk.tt nneMeHH cpeyn cbohx conneMeHHHKOB; 

C) bo3mo>khocth oomcii a HOBbiMH TOBapaMH (/KcncaiiBic HHCTpyMeHTbi ynn o6pa6oTKH 3eMnn, 5Kene3Hbie 
Tonopbi, MeHH, HO>KH h T.n.); 

D) «reHyepHbiil (})aKTop» - bobmovkhoctb ripnoopcTcnn/i eeMeilcTBeHHOCTH e cnponcnnaMH (6onee cnnbHbie b 
T exHHHecKOM pa3BHTHH Boopy/Kciin/i). nyreM coryaunn opa'iiibix cok)30b c /KciininnaMH H3 CBoero nneMeHH; 

E) ripnii/n ne hoboh (xpucTHaHCKoil) penurnn bo/k.ttmh nneMeHH, 'incnaMn hx eeMeil. 

X - cnna coK)3a h 3anHTepeeoBaHHOCTH Mencyy MecTHbiMH bovk.ttmh h hc nan navi h. 

B 3thx npHMepax mbi MO>KeM yBHyeTb, hto xpncTHaiinianHT. nponcxoyHBiiian 6e3 «reHyepHoro (})aKTopa», 
CBT3BiBaioinero ncnanucB h Mecrabix HHyeilcKHX vkciiiuhii HenocpeycTBeHHo poycTBeHHbiMH cbt3tmh. yMeHbmaeT 
«(])opMyny o>KHyaiiHT» MecTHbix nnyepon ot coi03a c ncnannaMn. B sthx cnyianx npHinnnc xpHCTHaHCTBa He 
MO/KCT CTaTb Ba>KHbIM H HMCIOIIIHM OOnBIIIOC 3HaHeHHe, npH OTCyTCTBHH yByX Ba/KIIBIX COCTaBnaiOmHX - 
HHTeHCHBHoro oOMCiia HOBbiMH TOBapaMH h, rnaBHoe, nayeHHio npecTiinca MecTHoro KacHKa cpeyn mrreneH ero 
MecTHocTH (yepeBHn). no3To\ty ManeHbKoe 3HaHeHiie 3anHTepecoBaHHocTH Mecrabix nnyepon b coio3e c 
ncnaiinaMH yMciiBinacTcn h cnoynTcn k HYJ1K) H3-3a yyaneHHoera BoeHHoil noMomu ncnanucB no oraomeHHio k 
BH eniHHM BparaM. H sto npiiBoyiiT k BoccTaHHio Mecrabix /KHTcncii, copacBiBaioinnx ncnyvKuwc hm 6 onee 
oraoiueHHJi e ncnaHCKoil CTopoHoil. 
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Hctophh 4. 1570 ro i. MecaiiHKe (Chesapeake). Gyviymnii /JaceiiMCTayH, uiTaT Bnp i/KHHna. 

1 smart. ycmaHoejiemie onmotueHuu. B3auMHbtu unmepec. 

B 1570 ro/iy HecKOJiBKO ne3ynTCKiix MOHaxoB [7] (Vice-Provincial Juan Bautista Segura KaK nH^ep, npyravin 
ue3yuTaMH 6 hjih (fipaii Luis Quiros, Brothers Gabriel Gomez, Zancho de Zaballos, Juan Bautista Mendez, Pedro de 
Linares, Cristobal Redondo, Gabriel de Solis, u mojto/ioh ManbHHK no hmciih Alonso de Olmos) pemnnn ocHOBan. 
xpucTnaHCKyio mhcchk) b 3c\inc himchhcb b Hecamnce (Chesapeake), hckjiiohhb ([laKTop, Benyiunn k 
nocToaHHOMy HameTaHHio naripa>KcimocTH - b OTiiomcniuix himchhcb - ceKcyanbHbie AOMoraTentcTBa n 
Hea^eKBaTHO riOBC/icime ncnaHCKnx cormaT [7, p. 3]. 

Kpemcimsiu b Mckchkc h nonyHHBniHH eBponeiicKoe o6pa30BaHne b caMoii Ucnaimn iin,iccn H3 ccmbu 
M ecTHoro KacHKa ruicvicnii Algonquian no HMemi /(oh Jlync zte BenacKec (Don Luis de Velasco) noroBopunca o 
noirnoH no;mepH<KC ne3ynTOB n noMomn hm b ocHOBaHnn mhcchh. B HcnaHirn oh ,iaacc 6bui irpmurr KoponeM [6, 
P- 28] 

2 smart. Pa36umue ontHouiemni u 63auMHbie o6x3ameJibcmea 

IdHTepec HHflenua /Jon a Jlynca coctojdi b tom, hto oh B03Bpamanca no mo it nocne npnroro otcvtctbiui, a Taxace 
oacH^an, hto xpncTHaHH3auHa oyueT cnocoocTBOBaTB B03BBimeHHio ero nncMcnu na,i ocTanbHbiMH h 6 bin ydcacncn 
b CBoeM npuBHnernpoBaHHOM nonoaceHHH. 

UciyuTBi ace dbinn pa/un UBoaBUTBca ot opevicim ncooxo/uiMoro npHcyTGTBira bociiiibix, «pacnycKaioiUHX 
pyKH» h CTanoBHBiimxcJi nocToaniiBiM jiimiciiTpoM h hctohhhkom kohiJijihktob MecTHbix MyacHHH c HcnaHH,aMH 
[16, c. 53, 86, 103]. y hhx 6 bina Bepa b to, hto xpeiucnnBiH luinccn /Joh Jlyn3 oyaeT npeKpacHbiM noMonmuKOM h, 
raaBHoe, npoBo/umKovi hx i-incit h ncpcBo/uinKovi npn Meccax h nponoBc/iax [7, p. 3]. To ecTb Bee npenMymecTBa 
6 bIJIH Ha JIHH.O. 

3 smart. «rendepHbtu cpaKtnop». IloeopomHbiu MOMenm. KoncpjiuKm omiioiueuuu. 

B noBopoTHOM MOMeHTe nonyunnca kohcJmhkt H 3-3a accnmHii, h, xoth oh He npoaBHJica KaK «rennepnbiH 
c|)aKTop» h He 6bino npucyTCTBHH ncnaHCKHX cormaT, o.inaKO Bee npoi-icxo/iMBmec parrs HBanocB no o/iHiiaKOBOviy 
cueHapHio h coBeTyeT Hameii «c|)opMyi[e OKHHanmi», KOTopaa noKa3biBaeT, hto BoccTaHne CTaao neuiOCiaaiBiM. 

BcKope nocne ripnc's/ia Himecu /Joh JlyH3 yrnen k CBoeMy nncMcim h nepecTan noMoraTb ocTaBinuMca o/uihm 
H e3yHTaM, Tax xax Mticcuonepbi ne omeemmu esamwocmbto Ha dapu uudeihfee h, TeM caMbiM, npoaBHim 
HeyBaacemie h OTpHiiaimc mc>k Kyn btv pi ioro Coi03a. Id mcii no nosTOMy /Joh Jlync h ero Ty3eMpbi OTKaraiiHCB ot 
noMomn 6paTbaM-He3yHTaM. MoHaxn ace, He nocBnmeHHbie b tohkocth OTHomemiH mok/iv nncMcnaMH, dbinn 
opomeiiBi Ha npoH3Bon cyru>6bi h odMcnariH acene3Hbie Tonopbi y himchckhx coriepimKOB /JoHa Jlynca, hto 6 bino 
paBHoennbHO npenaTcnbCTBy h yponnno npecraac /JoHa JIyn3a cpenn npyrnx nncMcn. O/uraKO noBopoTHbiM 
MOMeHTOM cTan tot, hto He3ynTbi no3BonHHH cede npnnio.Tno HecKonbKo pa3 ocy/WTB MecTHoro xacnKa 3a 
MHoroaceHCTBO, hto nBnnnocb npHBHnerneH nnncitcKoit 3HaTH [7, p. 28]. 3 to 6 bin bbhob ocHOBaM Hepapxnn. 
Him ero He /uiBaa B3aMeH h toubko Tpcoya OTKara ot pennrun, ycToeB, OTKara ot npuBimcrnit h nocToaHHO 
ocKopdnaa 3HaTb, ne3ynTbi CTann yrpo3oii ana npurnacHBiuero hx /JoHa Jlynca, hto h npraeno k BoccTaHHio. 

4 smart. Boccmame 

ya3BJieHHoe caMomodne n o'icbh.tiioc ocKopdnennc Bbi3Bano acecTOKoe BOiMCinne co CTopoHbi nnevicim /JoHa 
JIyn3a n ero conncMeniiHKOB. 

4 n 9 (})CBpana 1571 roaa nimcituBi rapcrann Bee BoceMb ne3ynTOB b tom MecTe, hto cTaHeT b oyaymcvi 
ropo.TOM /JacenMCTayHOM, nomaanB toubko Monoaoro nenaHCKoro ManbHHKa [6, p. 28, 31]. 

Bbteod: raaBHaa nacTb H3 BaacHoro ycnoBna ncraaciioro noroBopa, a hmchho - ycnneHna BJiacTH MecTHoro 
KacHKa He obuto BbinonHeHO KaK ycnoBne «no yMoaHannio» npn nonbiTKe ocHOBamra ne3ynTaMH CBoeit mhcchh. 
He obi.™ HiyuciiBi npaBHna, KOTopbie cymccTBOBaan b himchckom ooihcctbc Mcac.iy nacMcnaMH h He OBiao 
n e p e b on l i h k a, hto obuto BaacHeHHiHM momciitom npn Hanane mhcchh. np iuih via a noMomb ot .ipyrax coccuiihx 
nacMcn, ohh coBepmniiH aKT npe/iaTcnBCTBa, a hx TpcooBanim hmctb toubko onny aceHmHHy napyinaao ycTOH 
oomecTBa aoopHrcuoB. h jth Bee Bemn npHBenn k Tparc.iHH. 


Hctophh 5. 3eMJia Hapo/ja Tyajie. 1597 ro/j. Octpob C au e .io, uiTaT /JvKop ivKini 

B hctophh 3Toro BoccTaiiHa Mbi HMeeM apKHH npHMep, Korna oTcyrcTBHe «rcn,Tcpnoro c])aKTopa» CMcmeniia 
HcnaHpeB h Ty3eMH,eB, nenpHiunHC 3aKOHOB xpHcraaHCTBa mccthbimh Boac/uiMH (ckhohhoctb k noJiHraMHH y 
KacHKOB nacMcmi, hto Toace, no cyra, hbjimctcm «rcn,TepnBi\i c|)aKTopoM»), naneimc npecraaca cpean cbohx 
conneMeHHHKOB h pc.TKHit oomcii TOBapaMH CBenH k nyacBoviy ypoBHio «c[)opMyi[y oacimaimTi)). TaKHM odpa30M 
nonHaa He3aHHTepecoBaHHOCTb b aanbHeirmux OTiiomcniuix BbBBana BoccTaHne, KOTopoe nanaocB c 1597 no 1601 

roa- 

1 smart. ycmaHoenenue omHoiuemiu. B3auMHbiu unmepec. 

npoBiiiimifl Tyane 6biJia MecTOM, rje CToan 6biBmnH e^paimyscKiifi c]>opT Ulapnb - OopT, ociioBaniibiH b 1561 

rony ii noKHiiyTbin 4)paimy3aMii d 1563 rony H3 - 3a BoccTaima h iieBbiiiocuMbix ycnoBiiii acn3iin noceneimeB. B 

1566 rojy na ero MecTe ncnaimbi ociioBajin c[)opT CaiiTa - Enena. 

B 1566 zody e 3ej\vie imdeut^ee Tyane nomwiucb ucnauifbt u nocmpowiu tpopm Can-Cajibeadop (meecmmiu no3srce 
KaK Canma-EjteHa). B 1587 zody tftpaHyucKamfbi rtoiwiu daitbiue u nponoeedoeanu e 3eMjmx undeutfee ryane- 
TojtoAiamo u nocmpowiu tfeump, ua3eaHHbiu Nuestra Senora de Guadalupe de Tolomato. 
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2 smart. Pa3eumue onmotueHuu u 63auMHbte o6x3amejtbcmea 

ripoBHHLiHH .locTaxo'nio xoporno pa3BHBajiacb. CoraacHO apxeoaornHecKHM /lamiBiM TOBapti H3 HTaann h 
apyrnx HacTcri EBponBi 6buih He pe/iKOCTBio aim naccacimn stoh ripoBwiiiim. 3 th TOBapti xoanan He tojibko 
cpe,an HcnaHCKoro HaceaeHHa, ho h /loCTaTcnio rnupoKO cpc/in mcctiibix hii/ichhcb. 

EpaT OpaHUHCKaHCKoro Op/icna /Jomhhto ArycTHH Eae3 (Brother Domingo Agustin Baez) >KHa Ha ocTpoBe 
Cbutoh EKaTcpHiibi Ha no6cpc>KBC /Jvkophvkhh, r^e oh ocbohh 33bik Tyane. Eaec TaiQKe HanHcan nepByio KHHry, 
HanHcaHHyio b Coc/inneniiBix IIlTaTax b 1569 ro/iy - KHHry no rpaMMaTHKe Ha hibikc Tyane. K coacaaeffliio, oh 
yMep BCKope nocae 3aBepmeHii)i khhth, h ee e/iuncTBcmian koiihm dbiaa noTcprma. [6, p. 26]. 

3 smart, rendepribiu cparcmop. IJoeopomHbiu MOMemn. KoHcpiumn omnoiueHUU. 

DiaBOH nncMCim. r/ic pa3BirpaaacB TparcHiin 6 blh KpenienBiri Hiiaccii no hmchh /Ipn OpaniiHCKO. npodaeMa 
HanaaacB c ero nneivwHHHKa XyaHHaao (Juanillo) - oh 6but riacac/uiHKOM BepxoBHoro Boacaa. 

Xora XyaHHaao 6i>m npoHHCTpyKTHpoBaH (|)paunncKannaMH, npiimiMaa xpHcmaHCKyio Bepy h Kpememie, hto 
mo>kho HMeTt toubko oauy aceHy, TeM He MeHee, oh ue omKaiajicn ot MHoroaceHCTBa [6, p. 37-38]. 3to no3BonHHH 
(Jipaio ric/ipo ac Kopna (Pedro de Corpa), nponoBeayioninri b aepcBiie TonoMaTO, b hbcthom nopan kc ynpeKHyTB 
ero 3a to, hto oh nepacaa cjihihkom MHoro aceH [9, p. 63-65]. 3thm aeao He orpaHHHHaocB, h /ipyrori 
(JipaHHHCKaHCKHH MOHax ripHnio/ino caeaaa BBiroBop MoaonoMy Miiaeriny 3a sto h CKaaaa, hto oh He BnpaBe 
3aHHMaTB 3a 3tot rpex MecTO Hac-XC.TiiHKa Boac.ia. 3to He ocTanoBiiao pen a XyaHHnto h Toraa otcu Kopna, 
CBameHHHK H3 TonoMaTO, ny6nHHHO OTHHTaa XyaHHnto (Juanillo). UcnaHCKHe nucaTeiiH naace nucajiH o penn 
XyaiiHHBO, KOTopaa HaHHHaeTCa c «rcH/icpnoro (])aKTopa». tlpuBe/iCM otpbibok: «Ohh (ucnamfbi - K.A.) 3a6npai0T 
y Hac Hamnx arenim-m, no3Boaaa HaM toubko omly , h sto naBccrpa 3anpemaeT HaM oOMCiiHBaTB hx Ha /ipyrnx. 
Ohh 3anpemaioT HaM ycTpamaTB Hama TanuBi, oanKCTW, npaj/iiiHKH, npaanniiKH. nrpni h bohhbi, hto6bi, 
jinmHBmHCB hx, mbi Moran yTpaTHTB Harny npcBinoio /ioohcctb h HaBBiKH. Ohh anmaioT Hac BcaKoro nepeacHTKa 
cnacTBa Ha Kaayjoii CTa/inn, KOTopyio Hama npc.XKH nocraraH ana Hac, B3aMeH ohh /iaioT nanc>K/iy Ha paaocTH 
Hcocc. TaKHM ooManiiBiM nyTeM ohh rio/i'ninnior Hac, yuepacHBaa Hac CBa3aHHBiMH c hx bouch. Ha hto mbi movkcm 
napcaTBca, KpoMe KaK CTaTB pa6aMH?..» [9, p. 41] 

4 smart. Boccmanue. 

Pa3BapeHHBiii BMemaTeaBCTBOM (|ipaa KopnBi b ero aeaa, /Jon XyaHHJiBO thxo OTCTynna b ray 6b cTpaHBi, r/ic 
codpaa doainnyio BoeHHyio cnay, a 3aTeM Bcpnyaca b ToaoMaTO, hto6bi vohtb MOHaxa. 14 cciuadpa, b 
Tpa/iHHHOHHBin KaTOJiHHecKHH npaaniiHK «TpHyM(]i KpecTa», MOHax Kopna 6bih your y/iapoM no roaoBC. OTpe3aB 
roaoBy ([ipannHCKanny, aoopnrcnBi naca/inan ero Ha KonBe h CTaan noKa3BiBaTB ero BceM [6, p. 13]. 3aTeM /Joh 
XyanuaBO paaocaaa npHKa3Bi no Been CTpaHe o Hanaae BoccTaHiia. IJn/icnuBi r yaac non npc,a b o,a h t ca bct bom 
ryanuaBO (don Juanillo) yoriari o/wn 3a apyruvi naTepBix H3 mecTH ([ipaniiHCKaiicKHX MOHaxoB, Haxo/iHBmHxca Ha 
hx TeppHTopim. EaHHCTBeHHBiH bbdkhbhihh, OpanuncKO ae Annaa, OBia B3aT b nacn h coaepacaaca b tchchhc 10 
MecaueB no woaa 1598 roaa, Koraa ryocpnaTop CeHT-ABracTHHa odecneHHa ero ocBODO’/KaciiHC [9, p. 15]. 

Bbteod: CBanicimiiKM bhobb nniu[HnpoBaaH CHTyanuio, BBi3BaBmyio BoccTaHne. 3Ta ciiTyanria b tohhocth 
HanoMHHaeT npcaBiayniyio, npoiriomcaniyio b 1570 roay, Koraa hcivutbi npnaioano ynuvKaaH MecTHBix KacHKOB 
H HX IiaCaeanUKOB CBOHMH JHipeKaMH, CBH3aHHBIMH C 5KeHIUHHaMH H MIlOrO/K'dlCTBOM. To eCTB TpCOOBaaH OT HHX 
OTKa3aTBca ot npuBHneniH, aaimoii BBicoKOMy paHry npariUTcacii a6opurcnoB. Ilpu stom bmciii aTca bctbo 
(jipaHUHCKaHH,eB b noanTiuiccKHC h pcaHnioaiiBic acaa ryaac, ocoocimo hx ycnaua no OTMeHe npaKTHKH 
MHoro5KeHCTBa b ryaac, nocayacuau 3a>KHraTcaBnoii HCKpoii aaa BoccTaima 1597 roaa [9, p. 64]. 

3aKjitoMeHue 

OKa3aBiiiHcca b BccT-llnaHii h HenaHCKon Oaopnae nenaHCKHe noccacniiBi OBian pa3HBiMH no counajiBHOMy 
CTaTyey, oanaKO, KaK mbi 3HaeM, accniiiiuiBi 6Man aocTaTO'ino peaKHMH naccaaciipaMH Ha Kopaoaax, 
ompaBaaBiiiiixca b hobbim icviaaM, hto HerodeiKHO nopoiK/iaJio npooacMy noaoB MOKyiy nenaHCKHMH My'/K'iunaMH 
h MecTHBiMH VKcniuHnaMH h aanBHeiimee oDocTpcnuc OTHomeHiiii \ic>Kay \iyac l inna\in-aoopurena\in h 
nenaHCKHMH rioccacnnaMH, hto mbi na3Baau «rcnacpnBi\i c])aKTopoM». 

B CBoeM iiccaeaoBaHHH mbi c mo ran otohth ot maoaona «KJiaccoBoii 6opb6bi» nan pacnpocTpaHeHHoro 
MBimaeHiui o «Koao 1 1naaropc ko ii occriomaanon Mainnnc yHHHTO>KeHH5i» KopeHHBix napoaori [2, p. 128; 24], 
ocHOBaHHoe Ha « L lcpnon acrcnac» Jlac Kacaca [16], hto c mo ran cacaaTB b cbohx paooTax KocJiMaH [25] h Akhmob 
[26], XpoBOH [27], h rioaoinan c tohkh ipcnna coBpeMeHHoii ncnxoaonin otiioiiiciihh « >k c n i i i h n a - m y >k h h n a» h 

OCHOBBIBajIH CBOe H3y l ICIIHC C nOMOIUBIO COBpeMeHHBIX Teopnii H npaKTHK B MeHCJIHHHOCTHBIX CBH35IX B OOIUCCTBC c 
tohkh ipcnria couHajiBHoii iicuxoaornn, opnaKO ocHOBaHHoii Ha xpoHHKax coBpeMeHHHKOB Tex co6bithh. 

Mbi c mo ran BBiacanTB nocacpo b aTca b i ioct b co6bithh npn KaacaoM BoccTaHHH, coBriapaioinnx c «())op\iyaoH 
o>KHaaHHa» h nonriTB npHHHHy h iTocac/io b aTca biioctb noaiiaTBix aoopHrcnaMn BoccTaHiiii nepe3 aHajiH3 
MeacaHHHOCTHBix noBcacinccKiix OTHOmeHHH. 

Mbi BBMBHaH «tjsopMyjty 0SKudaHim» aoopnrcnoB ot coi03a c eBponenuaMH, coctohiuhmh H3 5 cocTaBaaioinnx. 

raaraioc ycaorsnc npoHHOCTH nan HenpoHHOCTH coK)3a c eBponeiiiiaMH yicaaaBiBaeTca b (jiopMyay: 

(A x (D+E)) +B + C = Z- 

Mbi TaKace noKa3aaH Bee HCTBipe 3Tana paiBirniH OTHomeHiiii: 

1) ycTaHOBaeHne OTHomeHiiii. B3aHMHBiii HHTepec. 

2) Pa3BHTHe OTHomeHiiii h B3aiiMHBie o6a3aTcaBCTBa. 
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3) «rcn,lCpilbIH c})aKTOp». IIOBOpOTHblH MOMeHT. KoIkJiAHKT OTHOineHHH. 

4) BoccTaHHe. 

B TaKOH ynpoiueimBiii BapnaiiT «(|)op\fy_afji ovKnpaiiHH» pa3BHTH5i codbiTiiii imucBiBaioTCH niodbie BoccTaHHa. 
3Tan, c KOToporo BoccraiiHfl Bcerpa HaHHHanHCb Bcerpa cBjnan c «rcnpepiiBiM c|)aKTopoM», KOTopbra onpepejum 
B3aHMOOTHOineHiM My>K'iHn-HcnanncB h My vkhh h -aoop h re hob c mgcthbimh VKCHiHHiiaMH h hx 3mohhh, 
Bbipa>KeHHbie b pchctbhax no OTHomeHHK) ppyr k ppyry. npnimne xpncTnaHCTBa mccthbimh bovkphmh h hx 
ceMBHMH Ha npHMepe BOCGTamui b Chesapeake Morcro ycHJiHTb noifflTHHecKHH cok)3, comae no (JiopMyiie 

Eonbiuyio pout cbirpana h KaTOJiHHecKaa pepKOBb, h «3aKOHbi Eypraca» 1512 rop, h yxa3 KopoJia Oeppmiaiipa 

o opaicax 1 513 1514 ropa, KOTopbie noproTOBHJiH lopupii'iccKyio hobby .xia CMemaHHbix 6paKOB MOKpy 

HCnaHU,aMH H MeCTHbIMH /KCHIHHHAMH. 3tO 6bUIO BbI3BaHO HCOOXOPHMOCTBIO TaK KaK HOBbie ACTH OT CMemaHHbix 
6paKOB 6MAH y>KC JIOJUIbHbl K HCnaHCKOH KOpOHe H CTaHOBHJIHCb XpHCTHaHaMH, TaKHM o6pa30M 3aTnrHBau B 
xpucTHaHCKyio Bepy h oKpyacaiomee hx MecTHoe HaceneHiie. 

Taicace Mbi ilOKasaAH, hto ahhiibic aropeHTpimecKHe oohpbi MecTHbix bwkpch npn paccMOTpeHiin hx uepe3 
«(J)Op\iyAy 0 >KHpaHHM» - CTpaX IIOTCpH JIHHHbIX npHBHJierHH, KOTopbie HMeJIH MeCTO npn Bcex H3y l iae\IMX 
BoccTaHHHX, BKyne c «rciipepHBiM c|)aKTopoM», hbahahcb oTnpaBHOH tohkoh pjia Hanajia BoeHHbix achctbhh b 
OTHomeHHH HcrianucB bo Bcex paccMOTpeHHbix HaMH cJiyHaax BoccTaHHH b XVI bckc. 

BaoKHoe do6aejiemie 

Mbi TaioKe n ax op hm cbjhb mokpy paniiHMH coomthsmh h HbraemHHM coctohhhcm b o6mecTBe, Kacaiomuxca 
CMemaHHbix 6paKOB b pa6oTe aMepHKaHCKHX ncHxonoroB Cacnepa h /JvKOHiiepa, KOTopbie noKa3biBaioT, hto «... 
OTHomeHHH MC/K/iy 6enbiMH MyvKHmiaMH h vkchiiihhamh H3 HHcna MeHbmHHCTB papBHBaioTCM donee 6bicTpbiMH 
TeMnaMH b naanc ceKcyaJibHoii bobachciihocth h coBMecTHoro npovKHBaiiHH, hcm pacoBO-roMoraMHbie coK)3bi... 
6enbie MyncHHHbi c napraepaMii H3 HHCJia MeHbmHHCTB 3HaHHTenbHo 6bicTpee nepexopnAH k c o >k ht c a b ct b y , hcm 
ocabic My>KHHHbi c ocABiMH napraepaMH. 3th pciyABTaTBi i lopTBcppcpaioT cymecTBOBaHne o6MeHa MOKpy 
CTaTyeaMH h KacTaMH... HMeromiie CTaTye h pacoBbie npuBHAcniH ocabic mjokhhhbi, MoryT npoMemiTB cboio pacy 
Ha ooacc KopoTKHH ncpnop ovKiipaiiHA Ha ceKcyanbHoe ynacrae c VKCimiHiiaMH H3 'iHCAa MeHbmHHCTB, a TaioKe 
ycKopeHHbiii bxop b o6myio pchaib h npenMymecTBa, KOTopbie OHa pacT. yKeHmHHbi, 6e3 comhchha. TaioKe 
noAyiaioT paiAHHHBie bbitopbi ot coBMecTHOH 5kh3hh. Hainn pe3ynbTaTbi TaioKe noiBOAAiOT npepnoAO>KHTB, hto 
3KOHOMHHeCKHH o6MeH ABAHCTCA MOTHBaTOpOM pASI COiPailHA COBMeCTHbIX C0I030B» [28, p. 240]. 

3to HCCAepOBaii hc nopTBcppcpacT Hame MHeHHe, hto «reHpepHbiii (])aKTop» b otiioihciihax Me>Kpy 
eBpOneHCKHMH OCABIMH HOCCACII I [AM H H CCKCyaABHO H p H B A C K ATC A B H B I M H MeCTHbIMH 5KeHIUHHaMH po CHX nop 
cymecTByeT h pact tot vkc peiypBTAT. 

TaioKe POKa3aTCABCTBa TOMy, hto ycKopeHiie bo mhoto pa3 CMemaHHbiM opaKAM panu npniHiTBic «3aKOHbi 

Eypraca» h yxa3 KopoAA Ocppmiaiipa 1513 r l514. o npH3HaHHH CMemaHHbix 6paKOB Mbi TaKace iiaxophm b 

3TOM HCCACPOBailHH: «MbI IiaXOPHM p O K A3 AT C A B CT B A TOTO, HTO OTHOIHCHIHI MOKpy OCABIMH MyVKHHIIAMH H 
nCeHIUHHaMH H3 'IHCAa MeHbmHHCTB pAiBHBAIOTCfl OBICTpCC OT pOMaHTHKH PO CeKCyaUbHOH BOBACHCIIHOCTH H OT 
CeKCyaJIbHOH BOBACHCIIHOCTH po G03KHT CABCTBA no epaBHeHHIO C OTHOIHCHHAMH, CBS3aHHbIMH C PpyrHMH 
pacoBbiMH KOMOHiiaiiHAMH. B 1967 ropy BepxoBHbiii cyp CII1A otmciiha 3aKOHHOCTb 3anpeTa MencpacoBbix 
6paKOB (Loving V. The State of Virginia), nocTaHOBHB, hto 3aKOHbi npoTHB CMemaHHbix dpaKOB sbajhotch 
HeKOHCTHTyHHOHHbIMH. lloCAC IipHIHITHA 3TOTO pCIIICHHA HHCAO CMemaHHbix 6paKOB OBICTpO B03p0CA0. ..» [28, 

p. 223]. 

npoificccop KapaHpameB [29], noMoraa b HameM HCCACPOBailHH micaji o tom, hto b iioptbcp>kpciihc 
« reHpepHoro c])aKTopa» h ctpcmaciiha >KcniiiHn-a6opHrcnoK >KHTb c ncnaiinaMH KaK Ba>KHoro MOMeHTa 
OTHomeHHH MC>Kpy MecTHbiM naccAcimcM h npnexaBmHMH ncriaiinaMH, roBopHT h «Tcopnji o6MeHa CTaTye- 
KacToii». 3Ta Tcopua npcpnoparacT, hto haciibi c ooacc hh3khm CTaTyeoM b ophoh oOAacTH c ooabiiich 
B epoHTHocTbio 6ypyT HCKaTb OTHomeHHH c 'iAciiaMii c ooacc bbicokhm CTaTyeoM, hto6bi KOMncucHponaTB hx 
HH 3KHH CTaTye. 3 to pace m aTp h b a a oc b coimoAoraMH MepTOHOM [30], CaccAcpoM [31] , Bypppep>KOM h IIIoeHOM 
[32] b cbohx paooTax b pa3Hbie ropbi. 
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A new view of the native uprisings in Spanish Florida and the West Indies in the XVI century 
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Abstract. This study was chosen in light of more general research work on the Christianization of Florida in the 
16th and 18th centuries. This topic arose as a separate necessary study since when compiling the chronology of 
Christianization and the Foundation of settlements, there were revolts of local residents. When identifying the 
causes of these uprisings, identical and recurring events were identified. To identify them, we studied the cause-and- 
effect relationships in the history of relationships between Spaniards and natives. We compared primary sources, 
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translations of primary sources from various Spanish sources, as well as recent archaeological finds and research, 
reviewed data on the nature of the uprisings, the work of researchers, compared the facts and process of describing 
events during Christianization. To complete this work, it was necessary to find the kinship and the root cause that 
gave rise to the prerequisites for the uprising. We decided to step over the theory of class struggle and apply the 
search for the cause of revolts in interpersonal relations (social psychology), studying the chronology of witnesses of 
that time. The author uses the "gender factor", i.e. the relationship between "man and women", as a new concept 
when considering the processes of revolts of indigenous peoples and introduces a new term "expectation formula", 
applied to the relations of Union between local chiefs (caciques) and Spaniards. The "gender factor" is important as 
an increase or, conversely, as a decrease in the "expectation formula", at a low or zero value of which riots begin. At 
the same time, the "expectation formula" has a clear dependence on the size of the" ego " of local leaders, who 
assumed certain benefits for themselves and which can be seen in the formula of cause-and-effect relationships that 
lead to revolts against the Spanish crown. As a result, we came to the conclusion that socio-psychological and 
behavioral universal factors can explain both the acceptance and rejection of the Union of aborigines with 
Europeans, without involving the study of the "theory of class straggle". When the "waiting factor" was lowered or 
dropped, the Union broke up, and this led to a revolt of the natives in the Spanish dominions. 

Keywords: Christianization; revolts; aborigines; West Indies; Spanish Florida; gender's factor; expectation 
formula; Menendez; cacique; Guale; Las Casas; Franciscan friars; Jesuits; Dominican friars; Calusa; Saturiwa; 
Carolina; San Mateo; waiting formula. 
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